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Andante.

ACT I.

Scene I.

Armide, Phenice, Sidonie.

1 1*
IHU

r^'

Phenice.

III^UkHU

ir.^u
IHU

num
kSS!

we
:>Mi

irjHHii

bleicht dir, Kôni - gin, mit Harm die Wange? die Glo - ri- en des Ruhms
peut vous mspi - rer u-ne som-bre tri# - tes - se? la gloi - 7*e, la gran - deur,

if.j
UIU

lf+UIU

llr**!
Iuipj IIHU

en lan - ge
lajeu- nés - se.

magiseh dieh,

tous les biens

UIU

rv
im+i

die die Sehbnheit kranzt.

com blent vos dé - sirs.

\TJk l'J

U*UN

Irai
1-1

Du ket-tesf an der Liebe Wagen, die nie dein stolzes Herz

Vous mspi-rez ai

-

nefa -ta -le flâ-me, que vous ne res-sen- tez

5#^l
Irai

in> i*r

Ulli

Edition Peters.
6662
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ir.*u
Irascj

hast

mour
des Got - tes Pfeilent-wandt,

n’o - se troubler la pai.v.

vor dem die We-sen za

qui rêg - ne dans votre à

a.

nii IM 11

io>in

Sidonie.

#«
U1U

Wem lacht

^ . Quel sort
Pliemce.

If.
Ml«4

11X11min

so hold das Glück? wem lacht sohôlddasGlück? o

a plus d’ap- pas? quel sort a plus dap-pas? et

ruf ’ die heit-re

quipeut être heu

iiiM

Vf.
«AlCi

irm* mi

a\

(f<*12
IMC1

IIM

Lust
?
die sonst hier wèilt-, zu - ruck, o rur die heit-re Lust

;
die sonst hier weilt, zu

reu.v, si vous ne Te - tes pas, et qui peut être heu-reu,v, si vous ne Te - tes

if.<
ASK4

IMB
IIU

Lust, die sonst hier weilt, zu-rück, o ruf* die heit-re Lust, die sonst hier weilt, zu-

reiuv, si vous ne Tê - tes pas, et qui peut être heurèu.v, si vous ne Te - tes

(#.
INI

rv
ai

IM

iwlmi
if.
UIU

Il f.„X5
AHRi

'MW

IHU

HW
bIII

kllN

IIH

iitn

IIP
IIM
IfclTJ

des

au,v

Edition Peters.
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Jor - danus Strand
bords du Jor - dam

nur dort ob Mavor’s Reich;

qu’ils doi-vent s’ar-rê - ter: nos

sern sel’ -

Iran - quil -

gen Ge -

les ri -

KHB

Sidonie.

Phen.

dir furchtba-re Waffen, dein Macht
dront pcmrnousles armes, et vous

ira

schliesst ih-re Pforten

leur vu-po^ser la

ir.vx
it:i

_ IIIVI
inrur j
JZl IM

schon’re Fe - e - rei

yeu.v n’ont eu be - soin

m
r*«i?v<r
ir^uiiii
uiu

ver-mag dein Blick zu sehaf-fen,die Ta - pferkeit la

que de leurs propres char-mes, pour qf-Jai - b

mia
ji.

\W*lf»U

Phenice.

Ja, Bouillorfs ro-her Schwarm,winkst du nur, entfiieht den Fah-nen,

Ses plus vaillants guer-riers, con - tre vous sans dé - Jen - se.

nr

««ni mi
r j

r

mi

Edition Peters. 6682
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Armide.

Ha! da Ér nim-mer nalit, ist mein Triumph eut - weiht,

Je ne tri- om-phe pas du plus vail-lant de tous

,

sempre inarcato ,

Ri - nald,.

Re - naud
den die- se

pour qiti ma



J1U
If.

O

MIC4

Il

il es

MlfJ

Il FJ

j^r liT-r

Il I» HL
Æizumrn*

\*i

rv
£11^

i^Mirx ie;i.

if.^i
M1CJ

diesen machtgeiï Reiz, dass ilin Rinald niclit krô -

je ne puis manquer sans un dé-pit e.v- trê -

'wmr'wmv.u

-net, sprecht, ob idi, sieg- ge-wohnt, es

- me, la von - quête d’un cœur si su

\wsmi
if..
MlCi

irz

mi unmr

rv
XII FJ llîi!

ii;f
iui.

if.
MIU

ID1

dnl - den kann! Es mangle immer -hin an dei- nem Wagen ein Sclave, der sieh

j
verbe et grand! Çu ’im - porte quun cap-tif manque a vo-trevic- toi-re

, on en voit dans vos

if.
Mici

naiiT

.

wrntr nr

|r-i'
F J21 FJ

B

If.^1
IMII

nicht in Fes-seln schlug,

fers assez d’autres te - moins

,

schmach-ten doch ge - nug, die fui

et pour un es - cia- ve de moins, un tri

if.*i
IHFJ

(f.
MlCi

TéW
Phenice.

Edition Peters.



Moderato.
Armi

w
e '

uim
.smi

nicht die Freu-de r ü
bli que par la ro - le

ben!

n*n

Oft ge - weissagt in sehwarzer
Les En -fers ont pré-dît cent

ir^i
kMCi

mm
ma

l«n

nm
1/^1
ÜUVJ

r^TJiirmu

mm

h
uiwruUIM

.or m -r +

\ii.
uiu

Naçht ward mir, dass iliii keinÂrnï vomSiegerpladver-drange, deruns-re Kdn-ge blu-ten

Jbis? que con-tre ce guerrier nos armes se-ront vai-nesy
et qu’il vain- cra nos plusgrands

ir.j
uavi

.cr .ra m

iwrw Æmmm*
i^yii i/i

r/:7i

UIU

iwjmmwi

wie war’ es so hold, wiewâr’esso hold, weini meinem Keiz ge
qu'il me se-rait dou.r, qu'il me serait douce de lac-ca-bler de

a m

.. 1

insi

MUil

Edition Peters.
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WJ

hàiiiu

wasnimmor ei - ne Fiii'stenschaar vol1-bracht !

et d’ar-vê- ter le couru de ses e.r-ploits!

IltJ

1/^
âlll zr jt

lrv

IMSRi
JM

IKHi

derMimd derVol-ker sa - gen! Kann
que son mépris m’ou-tra - gel qu’il

je dein Stolz, Bescham - te, es

se - ra fier de- ci - ter l’es- cia

mu

rv

IÜL4V
ir jrr-u

u.n

ja-j

ir.^i
IHU

gen, dassGrleich - muth dir

ge, où je tiens

einJiing- ling wagt!

tant d’au - très Hé- vos!

ii..
UIU

nTJ

ii.
lAirj

Und euch,ihr Mâd- chen, eueh muss iciisbange kla - gen, kaum wehr
In - ces- sa-ment son im- por-tunei-ma - ge^ mal- gré

dass sein

\WaI
ii-,
ilMi

cresc.mi
XXI

JJMI

_ iHil

Itsi&oi

an memer
trouble

Ru -

mon
nagt.

pos.

JM

Edition Peters.
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ItfllC JMMHKfttf

f
| ^ J j JEin Sehreckenstraum ent-flammt’ zuneu gefühltem Zor - ne wider den verhass - ten

Un songe af-Jreu,.v m’in - sp i - - re u - ne lu- veur nouvelle contre ce ju-neste enne-
Kecit.

W 4Vil

11amh

nu

Feind:

mis

mx

Er stand vorinir,

j’ai cru te voir,

1 .
• 1

» y
t r

ich schàudert e, und tôdtlidi fühlt’ ielx mieh von dem
j’en ai frémi, j’ai cru qu’il mefrappait d’une at-

SB =s«Hniii ,BiiirBi

WHarr x~r j:lalmt mi
—

ift r-f
iia/i
urrzst

r^v u* j. (Hl

I fl

Frevler verwundet;
teinte mortel-le.

mi umimi
iîTjmu

IM ux

zuFüssensankich hin ? dochwnrdemir nur Hohn. Nein!

je suis tombée au,v pieds de ce cruel tain-queur. Rien!

w

n/j

mx ir

mu
11/

iMn^criiîrfi— ^ — 1111

*91

-»i/ airra«MM IM
mrai/

nein ! kein Marteranblickbeugte ilm?
und trotz desHçchsinnsWiderstreben verschlangmein Bliek be-

rien ne fléchissait sa ri-gumr
\
et par un charme inconce.- râble je me sen-tais con-

11^
liL^flk»

IMJL%]

./>
In-

irrw; MX
iiubbu

1 r r .
» r

.

»
- tt' T

thort des JüngHngs Gôtter-scbônheit, seîbst noch in dem Moment
?
wo er mein Herz dureh-

traivte a le trou- ver ai- ma- ble dans le fa-tal mo-ment,quil me per-çait le

VA
IHli

1!WT%3 iwi/xxa
ia«sia
iaix*Ki

MX

IBM

III1IJ

lüaS!

n
musja MX

unu
111:

\fJMf
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Andante.
\w*mrmu
l/.xUifJ
•Ail

Sidonie.

in

r^\
BrfÆVVU

irji

mu i«r

IA«.
iskj

Irv
'XIIU

Ml

r/in

i

LU’J

nrji

1 1.
INU

Der heit’re Tag, der dir lacht, soll je-den Wahn, soll jeden kran- ken
le beau jour qui voue luit, doit dis-si - per, doit dis-si - per cetti

A»

a

If.
UIU

IA*
UIU \jk

I A.
liAirj

Wahn dir zer - stô - ren, wie
vai - ne chi - me - re, ain -

ver - bannt die

•qu’il a dé - truit les

dü - stre Schatten

om - bres de la

tf^vmu
uiu

rer - ba
dé - tr

w jnuifi«ni
ir.km
ISSU

rv
MZXIU
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Maestoso.

Scene n.
‘Hidraot, Àrmide, Sidonie^ Phenice.

Loos mit Va - ter- - sorg- sam-keit um - fas - sen; kock stellt dich des Ge
sible œiuv soins que Ion prend pour vous plai - re, que vo - tre tri

scki - ckes Hand, dock trau-ernd nur. wêrd’ ick die Welt ver - las - sen

qnphe m’est dmuv! que j’aime a voir bril- 1er le beau jour qui m*é- clai - re:

dass Hyme-na-us’ Myrtken-kranz nock nichtdein lockig Haar umwand.
je n’auraiplus de vœu.r à fai- re, si vous choisis - siez un é- pou.v.

•1 1

Edition Peters,



Andante.
urv

Scnon seh’ ich naïf der Par-ze Stahlmir drohen,

Je vois de près la mort
,
qui me me - na-ce,

des Lebens Traum ist bald ent - flo

et bientôt l’a, - gp> qui me gla

rv

irjmmi

das Haar er- bleicht, mein Greisenhanptwirdkahl,

va m’ae - ca - bler de soupesant far-deau

,

das Haar er- bJeieht, mein
va m’ae - ca - bler de

rv

n^mwA

Greisenhaupt wird kahl:

soupesant far-deau .

SA

mmmwA

nur ein Wunsch ist’s, nacb dem ich lo-dre,

c’est le der - nier bien , oùfas - pi- re,

J... J) J-., . è
SB'mSBhSSSB’r^SSSS ! 7 ! \

' t—j

A.WVl'iHH P
mxv!z:i

iwri

ei-nes

que de

irjHl

Gat- ten Wahl, die ei-nen Kônigs- stamm Ar- mi - dens Reieb ver-heisst , von ih - ren

voir votreHy-men pro-mettrea cet em - pi - re des Bois for- mes d’un sang si beau, des

rv

Frv

rv IktT/l
Ifcffll

Edition Peters,
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Andante.
Armidft. 7
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To -

men.
- rus auch glan

rti’é - ton - ne ,

Edition Peters. «662
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1%

Das Gei- ster-reich ge-horcht deinem ban- nenden Stab, tief dringst du in die ma-giscben
Pour vous, quand il vous plail, tou/ VEn-fer est ar- ?nej vous ê - tes plus sa - vante en mon

lr-%'

ïrv
ic:i. iwn IVJBIl

Re - gi - o - nen, stol- zer Ko - ni-ge Min - ne - glut beutdir Kro
art que moi-me- me, de grands Rois a vos pieds mettent leur di- a - de

r*m
lia.)
HRfl

2:1. 1-2 mm 2:1.

Ml IK=S
Kl.

iwjmmt iwmmt

nen.

me,

\m m

Ja
?
nur Wun - der der Lie- be ruftdeinBlick her - ab, rnftdein

qui vous voit un moment, est pourja- mais char- me, pour fa-
_ ~ ~ tm

\rr w.îa

Irv

Blick her - - ab’. 0 ï dass dein Herz nicht auch Papbos Ent - zü - cken lob

mais char- - me. Pou- res- vous mieu.v goû - ter vo- tre bon - heur e.v- tre

ip:r

/TN
M

irv’

inf/j

111121

rv
un'

Edition Peters,
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Récit.
Armide

Ikuiu ijn
Hebt die Zwietraeht ibr Haupt, darf ieb Maeh-ti-ge ru-fèn,der Or - kus sendet Hül r- fë em-

Contre mes en - ne - mis a mon gré je déchai-ne le noir em-pi- re des En

huaiy

tr^’oi
SP

1SMi mi

u.
LWi

rv

'wimrw.

lui*
IfcVMU

ia^irrr'ifi
uirj, IMI

imwa
_ IBM»!

IhMhH

irj

die Liebe-Fordernden an meines Tempels Stufen, doch iëb ziebe/vvas ieb nie ver-

je suis de mille amants mai - tresse sou- ve -rai-ne> mais jefais monplusgrand bon-

If-
isaci

nw:f3i k*T

ma mr

hum twjwmmi
171

mHIKI

lor, die frei - ê Selbstbeherrsehung Yor. Grausam ist’s, bobnend nnr die Verbeerungen
heur d’ê-tre maitres-se de mon cœur. Bornez-vous vos de -sirs à la gloi-re cru-

\ïf.
Usafj

mmmrmmtvirniimmi IWiA
mmmmi

schauen, die selt-ner An-muth Macbt ver-dieb; glück-sel’ger Loos, in reincr Har-mo-
el - le des mau.v que fait vo-tre beauté? ne fe - rez- vous ja-mais vo-tre fe-li- ci-

UIM
¥jél

Edition Peters.



Maestoso.
Armide.

nie dem Erwahl - ten sichvertrauen!

té du bonheur dun amontfi- dé-lè?

SoUte einst Amors Ilei-lig-tlium mein süh-nend Oprer

Si je dois m’engager un jour, au moins vous devez

Irma ni:
n:n

AMM

iul
Ifclw
ihiii

IWBP
Ĥf
b *5l

tra - gen
?

darf kein Jiing - ling zu min-nen wa - gen, ihn schmu-eke demi strahlénder

croi - re, qu’il fau- dra que ce soit la qlo'i - re qui U - vre mon venir a Va

IMM
irj
IMFi

nu:

IPL
IIMT
111*%]

>ih«ii

kir

issur

lir«»i
iMM

Iiiwi
iM«4

hp^iz:

n\

[luhm* midi zu eut - bren-nen, g’niigt nidit um die Stirn’ ein Ko - mgs- band!

mour: pour de- re - uir mon mai - ire , ce n’est pas as- ses d’ê- ire Roi,

irA

n\

.ni

|UM

Nur der Lorbeer am Haupt lâsst mich den Héros

o§ se - ru la va- leur, qui me fe-ra von-

i J- n j._ ii s~ i

ken - nen,

nai - tre

-, ns

isir

r%Ti;
mtxz:

von Gottern Ârmi-den ge-

ce - lui qui mé-ri- te ma

U»]

ie:xsi
ie:ir

sandtjdem Be-sie-ger Ri-nalds, wirddie Zeit einst ihn nennen, demnur reich’ ich die Hand.

foi; le vainqueur de Re-naud, si quel-qu’un le peut ê- tre, se -va dig - ne de moi.

ns . -ri 'ri -

invi

p
rvœj

ait

Edition Peters.
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WM
* I 1 |

i » ' 1 '

Der Mo - nar-chin Ge - walt rief jüngst Schat-ten in’s Le-ben, es don - ner - te ihr

El -le n’a plus be - soin cVem-pnm - ter lart ter - ri- Me, qui sait, quand il lui

l/.v«i IIMU— Il

nr _
bllM

b>r

m
kir

BS!

ir.j
IHU

n

k*i:
ui

vr„
uiu

MU

plait, faire ar - les

ir.uMU

W
l«

fers, sa beau - té trouve tout pos - si- Me, sa beau

iir-o
IIMUHISI

irv

MU uiB«mn

galt’s nur des Blickes Heben, und An - be - - tung trat

r*’

nr aIMUM

IKMM1

:jhw

aus Fein-des Brust her - vor

r 'wam 9
~i

m:a !t!î'î
n:*sd

Edition Peters, 6GG2
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char- mes les plus forts sont ceux de ses beaux yeux.

chor, ihm win - de sich der Tanz
i

beim hol - den Sai - ten - chor.

yeux. ses char - mes les plus forts sont ceux de ses beaux yeux.

Sui- vons Ar - mide et chan - , tons sa rtc - toi -

So folgt Àr - mi- den, so folgt, so folgt Ar - mi - den und sehmüekt die Al - ta -

Sui-vons Ar - mide et chan - tons, sui- vons Ar - mide et chan - tons sa vie - toi -

tout Vu- ni- vers re-ten - lit de sa gtoi

re, tout Vu - aï - vers re - ten - lit, tout lu - ni - vers re - ten - lit de sa gtoi -

Edition Peters;
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I •

so folgt Ar - mi - - den und schmüekt die Al - ta - er-hebt ihr

* « i

so folgt Ar ^ mi - - den und schmüekt die Al - ta - - re. er-hebt ihr

Bild -

Bild -

vers

- niss, der fest - - li-chen Heh - - re, schmüekt die Al-

- niss, der fest - - li-chen Heh - schmüekt die Al-

re- ten - tif de sa gloi - - re. tout Vu - ni -

ta-

vers re - ten - tif

Al - - ta -

de sa gloi-

Edition Peters.
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32
Pheniee allein die 1. Strouhe.

Wélch’ iâ-chelnd (jlück! Damas’ Feind liegt im
Nos en - ne' - mis, cf-fai - blis ei trou, -

Sidonie die 2. Strophe allein.

Staub, es sind nicht Blut
bléfty n’é- ten-dront plus

fa

À- mor muss sehnell,

L’ar-dent a - mour,

\¥^m

rv

noch
le p?v-

auf Àr - mi-dens Ge - heiss, be-zaubernd 6 an die
gui la suit en tous Heure; s’at-tache au.v cœurs,

,
qu’elle

r.i.

Thrâ- nen ge - flos-sen:

grès de leurs ar - mes

;

\wa _

ItVM

Bu - sen sich ket-ten;

veut qu’il en - fia - rue;

der Hir - ton - flur

ah, quel bon - heur!

nur sie, die Wun -

il est con - tent

drohn nicht Schlachten, nicht

nos dé - sirs sont com *

- der - Y - tha - te - riri

de règ - ner dans ses

rv

Il WSSk

f /L1

M'

So folgt Àr - mi- den and schmiiekt die À1 - ta -

rzw%

Suivons Ar - mide et chan - tons sa vie - toi -

Î
. “y 'p . ”

—

-— {
f

1 r— ».

r- mi- den, so folgt, sofolgt Ar - mi-den andschmüekt die Al - ta-

Suivons Ar - mide et chanAons, suivons Ar - mide et chan - tons sa rie - toi

-

- re.

- re.

-re, erhebt ihr

- re, tout Vu- ni-

rv
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Phenice.
(VU

IVJI1VÜ

(1

Wir ruste - ten kein furcht-bar Heer,

Nous n’avons pointfait ar-mer nos sol - duts,

auch waf-fen - los ward Sieges-ruhm ge
sans leur se- cours Av- mide est tri - oih

i r-.
issu

Irv
rjnu

rai

ir.
IMU

hui- di-gend neig - te der Held den
tout son pou - voir est dans ses dou.v ap

Speer,

pas

,

durch Lieb-reiz

rien n’est si

101 IIJ

llf.
IkUU

rv
a*ixvu

n

I f-
Iimu

ur

schon auf ewig; u-ber- wun-den.Der Schënheit

fort que sa beauté char-man- te. La belle Av

-

zau-ber - vol - len Macht
mide a su vaincre aisé - ment

ur ivur

Mti

'mu

ur
ir.*i
VMFJ

ur
urau

ur ll*r
IMII

Roh-heit der Bar - ba- rën^sie o - pfert, wenn das Herz er - waeht, und muss das
riers,plus craintdquele ton - ne - re, et ses re - gards ont en un mo - ment don-né des

••r "*r i*r

Ulfi

n«r
IMII

zni

i«r
IIBI

ur iut

sü - sse Leid er - fah - ren, sie muss das su - sse Leid er r- fah-ren.

loir au,v vainqueurs de la ter - re} don-né des loir au.v vainqueurs de la ter- re.

1 1.
UAU

'*r '»r ILT IH

Edition Peters.





Armide.

Flienice.

, Sidonie.

f I

Armide.
Phenice.

. Sidonie.
t !

Ein einzger Heid? Ein einz-ger

Un seul guer - rier? Un seul guer

Hidraot.

Held? sie zu be - frein? sie zu b<

rier? que di - tes - vous? que di - te.

frein! Ein einzger Held?
tous. Un seulguer - rier

?

sie

que

T
frein?

vous

?

mfArmide.
Phenice.
Sidonie.

Arm. Phen
Sidonie.

frei’n?

roux?

Hidraot.

Nein!
Ciel!

nf'

Nein!
Ciel!

Nein!
Ciel!

f/^ Aront.

Sopran.

Nein!

Ciel!

Nein! Eiitsetzlich er- schien er, ein Da-mon des

Ciel! De 710s en-ne-mis cbsf le plus re-dou

_ . .. .. .

in einzger Held!

Un seulguer- rier!
Alt • jT

Nein!

fCs

CHOR.
1 Ténor.

Daskannnicht sein!

I r
n seulguer- rier!

Ciel!

f

?

Bass.

Das kan n nicht sein !

Un . seulguer.l rier

!

Nein!

Ein einzger Held!
Un seulguer. rier!

T~^î
Ciel!

r\

Kampfes, der kuhnstenFechter Kraft fiel der hô-hern Gte - walt: Nichtskonnt ihmwider
ta - ble, nos plus vaillants sol - du/s sont tom-bés sous ses coups: rien ne peut ré-sis

Edition Peters.
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Armide.

V I

stelin, nie sali ich solehe Tlia-ten!Ihr Gotter! icli ahne.
ter a sa va -leur e.v _ tre- me! O Ciel! eest Re-naud!

Ja, es warRi-nald!
Cent lui même!

Moderato.
Armide, Phenice, Sidonie,

Moderato.

Bringt ihmSchmaehundMarter-tod
,
und Marter-tod, ihm,der’s

Pou? - sui- vous jusqu au tt \ejpas
,
jusqu’au tiv-pus len-ne-

wagt,uns zu ver - hoh -

mi, qui nousof - fen-

- nen!

-se.

Bringt ihin Schmaeh und_ Mar - ter - tod, ihm,ders wagt, uns zu ver -

Pour-sui - vous jus' - qu’au ire - pas,

Allegro.
.rt — (/ • • . * a

l’en - ne- mi qui nous of -

Edition Peters.
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Y ^

Ihm, ders wagt,

L'en - ne-mi.
bringt imn

' - ,S(H-

Ihm, der’swagt,

L'en - ne- mi.

bringt ihm
pour - mi

-

Edition Peters.
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Ir^v

ns

ihr Stahl mag er - to - nen> Ra - che,Ra - ehe droht, ihr Stahl mag er-

a no Ire ven-gean - ce. qu'il nechap-pe pas
V

a no tre ven

\*mm\

ihr Stahl mag er - to - nen, Ra - che, Ra - ehe droht, ihr Stahl mag er

a no - ire ven-gean - ce, qu'il n'echup -pe pas à no - ire re?

I/V rn

HKÜil
\WM

i«

ihr Stahl mag er - to - nen, Ra - ehe, Ra - che droht

ihr Stahl jnag er - to - nen, Ra - ehe, Ra - ehe droht

biT

mag er

mag er

ht jh :

h«m:

ur i:j.
mar

Ir^r
:i«i

VM

Pk!ffi3luwi

- ce, qu’il nWïuip -pe pas a no - ire ven - gmti -

:i^i

O - t

bir

- ce.

r *-jê \

m.àZiW

[rv
HT MU.
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ihm, ders wagt,
Ven- fie-ini,

bringt ihm Schmach und Mar - ter.

pour - sui - vous jus - qu'au tré-

ihm, der§ wagt,
Ven - ne - mi,

bringt ihmSebmaeh und Màr - ter

pour - su? - vous jus - qu'au tré

tod,

Schmach,

TOUS

ihiii, ders wagt, uns ver- -hoh - nen, bringt ihm

ihm, ders wagt,
' i i,

bringt ihm Schmach und Mar - ter -

Ven - ne - miy pour - sui - vous jus - qu’au tré-

tod,

pas
.

ihm, ders wagt,
Ven - ne -mi.

bringt ihm
pour - su.i -

Schmach und Mar - ter- -tod, ihm, ders wagt, lins— zu ver-

tod, bringt ihm Schmach, ihm, der’s wagt, bringt ihm

Edition Peters.
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pas

ihr StahJ

a no-

I

mag er - to - nen, Ra
. ire ven-gean - ce, qu'il

che,Ra - cho droht, ihr Stahl mag er-

nechap -pe pas a no - Ira ven-

in no- - ire ven-gean - ce, qu
y

il n ycchap-pe pas

ihr Stahl mag er - to - nen % Ra - che, Ra - che droht, ihr Stahl mag er

to - nen, Ra - ehe, Ra - che droht, ihr Stahl mag êr- to- nen,ihr Stahl mag
gean - ce, qu'il néehap -pe pas a no - tre ven-geanœ, a no - tre ven-

gean - ce, qu if ncchap - pe pas a no - tre ven-gcance, a no - tre
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Récit.
Artemidor.

'IVUili ivr

If«l

Hoeh-hër-ziger Ri - nald, durcli deinen

Jn-vin-e? - ble He'- ros* ces/ var vo - tre cou

i t.

Ir t.

IVVMil
nr Jivi.ii

IM171 IWÆÊLJaH rJMÊÊSJ

Retter-arm
r
bin ichaem Loosder Sclave-rei ent-gangen;

r
lautmahiitdiePflieht züm

va - ge„ quej'échappeaiuvri-gueuis danfuneste es-da - va ~ge: apres ce généreuse se-

ir.
\hSHÀ L%jSJ L%iSJ

IIV Mi

If.
AUfi ui

[-.«r Mammi

I I r* * J

‘ ** * + y

Bank, wie
r dem Be - frei-er riunmeinDienstauf Lebens- langî Zieh hin, zieh’ hin zu Bouillons

cours, puis-je me dis-pen - ser de vous sui- - vre tou - jours? Al - lez, al -lez remplir ma

If.

rVtm»lV
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YJÊà

Mannen,michtreibt mein hart Gestim von dan-nen.
pla-ce, au,v lieiuv dbu mon malheur me chas -se.

« i

DerStolz Gernauds,der dieThut nielit ge-

Le fier Ger-naudma emitraint b pu.

4|

II/-.

Ir'iTi

.r
k*T

UMIRHII

stand, die verwegne, die er wagte, warf sie lastend auf mich-jGottfred's Zorn un-tersag-te
nir sa te- meruireau-da-ce. d'une in - di- gne prison Go -de -froy me me-na-ce,

rv

i i

b»r

mmti

VA,

seinLager mir, der Jungling wardverbannt undscbautnichtmehrdieHelden - sce - nen; um
et de son camp mb-blige a me ban-nir; je nien é-loigne a-vec con - train- te, heu

r/:.
kupjRir uwsi r/i

r-v

i/-*i
\rjmmwA

kSBCi

rvr»«vtti

poco a poco cresc.

1*1 IZM

nen um das Grab, Zi - ons Hei

te, qui gé - mit sous de du
lig - thum.

res lois.

F7*J

IlMU
\m*is\
inw
IMW/i

ex;#**-or r«
.Db*T .1
iMir mn

m nr
BB<r



lit,*.
MlEJ

ÎVÂ
i*T
kf«l

l«! Illff Jun
Vft- ei - ne dich bald mit den Hel - den, schmü - cke dick mit dem Kreuze dèr

Sui-vez les guerriers, qu un beau ze - le presse de sIg -na - 1er leur va- leur et leta

Iim
k«V i<1

kll
r

nu
k*T

\
1fS
MIFJ

mn lise.

Scliaar, es magCli-o eiïistvondirmel-den;

foi: cher - chez mtr gloire immortel - lej

ich trau-re weit entfernt

je veux dans mon e-xil
vom hehren Ruhmal-
n'en -ve- lop-per que

i/-
feSIEJ

IKflM
•IH

rnf

Airj

\vm9j

1*51

Der Heldgilt jetzt den Preis der Zei-ten, ge - wiss wird Gottfred diï die

Sans vous que peut - on en -tre -prendre! ce -lui, qui vous ban-ni
t,

nene pour

Irv

n

i/ai
Myr.i.
nmxi

mwmmwài

Wiederkehr berei-ten,

va se défendre

danneilstduglanzender zu-rück.

de sou-hai-ter vo -tre re - tour.

i

uiej

m»mv
urtivsnki

Doehkünde mir,wo-
S'il jaut que je vous -

ic.*i
MICJ

k*T
klll

irai
'U IH

niiai mi

hin dich dei - ne Schritte lei-ten; gewah-re, o Ri - nald,mirdiesei - ne Glück.

quitte, au moins ne puis-je ap-prendre en quels lieuxvous al -lez choisir vo-tre sé-jour?

IC
ftàSi

rv

ip:ü

ucmii
IIBUM

IlUftM
!!

ut:
iiE:mu
iiufcd
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Maestosô. Rinald. Andante.

Mich durehglüht derDurst nacli Tha-ten
,

der Ehre Glanz hebt die

Le re - pos me fait m-o - len - ce* la seule gloire a pour

:mi

ir*.
Ibmfj

'ar.-nwmi

imsj

.tnt

B3»CJ

rÆ:mi
1/^1
IBMFJ

;mi

1/^1
bmfj

iwÆmmi

itüi

iwjmmi
:i-i

Spahen will ich,desPfads imbé-wusst, wo die Ver-lass
7

- nen des Schirms ent-

Je pre-tends addres-ser mes pas
,

dît la jus . fi - . -ce et Vin - no.

'Æimtmmm
i/-
IBMFJ in

IrnTi:
:nu

iilHl

IBMFJ

irac;i.«i Mwmnut
iraiwa

ra -, then, ihrWehr sei mei - nés Ar - mes Lust,

een -ce au-ront be - soin du se.coutsde montras.

ai».

ihrWehr sei mei - nés Ar - mes
au-ront besoin du se-cours de mon

:mi

r

iiAirj

:mu

[;mi

i/«.t
IBMFJ

irjMii

im»v/j
INHill

;hhi

ir Jii
*r j.

rv
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lass’ - nendesSchirmsent-ra-ihen, ilirWelirsei moi-nés Ar - mes Lust,

ti - - ceet Vin - no-cen-ce. auront be - sùin du se-coursde mon bran,

wo die vei

ou la ius

• • • r ji.

J 'J.

i^s

IiHmi

nen des Schirms ent - ra - tken,ilnAVelir sei mei-nes Arômes Lust. Nur
- ce et Vin - no - cen - ce au-ront "be - soin du ne-cours de mon bras, Fu-

r.m i

fîieli die zaubern-de Âr- mi - de, wfcm Ru - lie noch dir tlieu - er ist;

yez les lieu,v ou règneAr- mi - de, si vous cher- chez a vivre heu - reu, x\

mmmer
pour le

lisaci f;i«-

Plli

IMKJ

kehrt dem Bu - sen Frie .

coeur le plus in-tré-pi -

de, dràngt sïe ihn mit Reiz und
de elle a des char - mes dan - ge

p:ï-i
iwmmwà

Lass ihr keinen Sieg ge - lin-gen,

C'est une en* ne-mie impla- ca-ble,

sei ge -warnt,

é- vi - tes

jugend-li-eher Held, mochtest

ses res-sen-ti - ments, puis-se le

rv
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Rinald.
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neu - en,Spottnur der A-mo-ret-tenMachtfwervor lo - ckendemReiz
irafn - dre a rnenga - gerjmqiCa ne jour;quandon peut me'-pri -ser

^ i /es ^

das rei-neHerz be

le (dmrine de la.

r\

Edition Peters.



Scene II.

Annule, Hicîraot.

57

Maestoso.

Verwei-le, Fürstin;hier,* in derBeschworungsnacht liai) ich nach
Ar-rêtons-nous i - c’est dans ce lieu Ja - (al, que la fu -

Récit.
irwsi
iisvsi

ÎÏMVÆrA
t*A

lu

[rv

i:\za

r

die-sen fer-nen Pfa-den, zum Dienst uns-rer wal
rem) qui nous a - ni - me, or -donne a l empire

- ten-den
in - fer -

1MPJ

Macht
nal,

I

un - gesaumt die

de von - dui - re

IH/Diwn
.n/a

imTi
ri

r/ii JW1 I

iMBir
ir:i.

la

1*1

Schrecklichen ge-laden. Wi/ harrennocii umsonst, kein Un - gethüm
r

erscheint.

no - tre me- ti- me. Que l’Enfer aujourd'hui t<irde a sui-ne nos lois

!

IMCi kir

Irv

nu
i*YSl

HW \\w:me

HUftiV

kir

r^v

MS
Edition Peters.
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DUETT.
Andaute.
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I

:mn:

In xm:

k»r

Glut!

nous!
Den Feind bringt un-se-rer Wutli!

Li - vre.z à noire cotir-rou,v

ir ii

H«r jii
IfclIW

Laut er - schallt_ der Ruf der
l'en-ne - mi, qui nous ou-

nr

.muktmu
IMÜ4

schallt der Ruf der Meî - ster: der Rach - lustnacht - li-da
miy _ qui nous ou -ira - ge! Es - prits de haine et de

:iM«nUIMMII

Mèi - ster:

ira - ge!
der Raeh-lust naeht - li-che Gei-
Es -prils de 'haine et de va -

ilviSSwifoWiWBir aiKÜWMBUHI

- ster,

- ge,

lier

de

]L
mm mr

mrsiv
mtr.

\wsi

auf aus des Or - kus Glut, lierauf aus des
i/ions

,

o - be' - is - sez - nous

.

démons. o -bé

gNot^fuï:

auf aus des Or
nions , o -be' - is

kus
sez

Glut,

nous.
lierauf aus des Or
ddmons. o - be' _ is

kus
sez
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Armide.

rà;i

Schaa

-

nions

- ren, auf !

af - freux.

und um-wallt,

cadrez- cou

s

eb - li-che rer-klar - - -te

sous une a - gce - a - - ble i

We - sen, nachderHim-mel Ùrbilci er- le - «en, argenïïugs denverwegnenRi-nald!

ma-ge, ewhan-tez cefier cou - m - gr parles char - mes les plus dou,v

!

Hidraot. •

Rack - lustnacht - li-che Grei-

prüs de haine et de ra-
ster,

-ge!

hcr - auf
dé - nionsy

ausdes Or
o - bé - ?s .

iri

Ed'! tion Pete rs
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rÆ<mu:i.it«w:iir»«u
iMPx

imt

;mu:
ni

;nw;

r/«.i
IM«4 bSïlJBi

.fini:

i»r

i/«i
lêSëfJ

ar ri

tfüiinu:
:i-i

auf aus des Or
nions, o - be-is nous.

Feind bringt un- se-rer
vrez a no - ire coin

;rou:

i/-
BSëli iinSSTr 1

IRVI
lfc»T

Ir^Ti;

i*w:
ni ur i»r

:nw:

II/.

Wuth!
roux

Laut er- schallt der Ruf der Mei
Ven-ne - oui,- qui nous ou ~ ira -

ster:

.ge!

en
Li

.»w:j

Wutli!

rou, v

Laut er- schallt der Ruf der Mei
Ven - ne » nà, qui nous ou - ira -

ster: den Feind bringt un - se-rer

ge! Li - vrez a no-tre eour

Bfü:mu:i
i*«:i
il

/j

pi Bwjyplmjkhv MÊtKÊK^tdÊÊÊtK! JH

I

/j

ii/-.

r.mir.j

Feind bringt un - se-rer Wuth!
r/ro à neutre cou)-roux

Laut er - schallt _L der Ruf der Mei-
ien - ne ~ mi, 6w - ira

- ster: der
ge! Es

BiiZiinir!i

Wuth!
llill.V

irxMU

Laut er - schallt.

Ven- ne - mi,

der Ruf der Mei
y?*/ nous ou - ira

iWlfil

n
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8

Ikl mi^i

f^i
uau

füJirt schon den Feind nie - her.

ge ta - tal notre en - ne - mi sen - ga - ge.

r:i.

Krieger smd versteckt mit Pan-zer und Ge- - welir, ïek'hfc ist

data sont ea-vhes dans le pro-tiiain boe - va - ge, il faut

uaiy

er ü - ber

que sur Re

rv

IkMri

ï*K

nicht. des Ver-raths be - wusst! Fies f O - pfer hab ich mil* er

ils vien-nent fon - dm tous. Cet - te vic-time est mon pai

ko - ren, ihn darf kein fremder Àrmdurch - boh-ren,
r f

zu meiner Ra-cne
ta - ge, lais - sez- moi tant - mo - 1er, lais -sez- moi Va - mn

n

Lust 'scmifr ieh vorlangst den

ta - ge de voir ce coeur su -

i

Dolch - fur des Verhass- -teti Brust.

perde ex - pi - ver de mes coups,

[uai’jv:a&i
rxj

rv
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Scene III,

Rinald.
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ben,
?Y\

ïémlmm *

die Lie
dh? - meri

- be kront.
tendrement!

Najade. 2.Corif.

dich hin-zu - ge
i - ma -g? ~ nui

1 . Corif.

ben, demRubm
re, l'e - ciat

dich hin-zu - ge
/- ma-gi- nai

ben?
re?
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1. Corif. 2. Corif,

trügendem Wah-ne zu stre -

u-ne (rom -pense chi - m y
e -

ben, zu stre

re, chi-nie

1. Corif. 2. Corif. Najade.

Edition Peters. OBf52



70

Moderato.
) ,

Sopr. p
¥

rt

O

«I

O

E F
Beklagt sei er

ji- à

r-

"* i*p p* i p p P'pr Pfhf=f^J • „ ' _ • i vjI j •• ' ri idemie ge^nos-sen* wo ihinNektarstro - me f os- senî

i-_l-t.il J). l ijl -i /ït—ÏL
) la ri - elm Ahlqiuile erreur,

Ten. 1

p
7

quel-le fo-li - e,

*•,* i» i ~wn
de ne pas jouir l

? t> p^r—

p

y-=»=
Beklagt sei er, derniege-nos - sen wo ihinNektarstro - me

m feg £
Ahlquelleerrea t\ quel-le Jo- ïi - e, de nepasjouir delà

j

t=—P P Û p
“1 A T\ ^ • 1 J T\ •

le Nanur naeh A - mors Ro-sen-spurwinkt, o Ri-nald, die Na - tur.

—

1

k— s

—

:ïn k =î;—

i

ç=it s k_

-J±=4T=i2iz=iN -LJï=i±—é*=«VJ^ -* w—

G

ê

e\ les beaux jours .

» P P P*^B
flos - sen!

—--.-—j) £

nurnach A-morsRosen

i i) f;
;

IN
J - ev/ àestaux jeuxRestaux a -

1
? .p

• n r^-* ;| 7-f^P' fl,£=f=g
iii i r • i , * ' . J. /
Beklagt sei er, der nie ge-nos - sen,

~r~w—
quelle erreur

\

quel-le fo-li - e,

i. » P PJJ
£±=ftS

spur winkt, o Ri-nald,

m
die Na - tur. Beklagt sei er,

vH5=
ÉEÜ

der nie ge

fe-f
•*

) mourSj qu’ilfaut donner les beaux jours) Ah\ quelle er - reur,

(

Edition Peters. 6Î182
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rAi
ta

s - se

ta
ua

wr..MM
nos - sen,

muu

im

be-klagt sei er, (1er nie ge - nos - sen,

1*91

ianpj

Wi
EM ira

in

mi

r.i

c'est auxjeux, c'est aux amours, qu'ilfaut don-ner les beaux

im mi

IVJ

'ikü

nu

viu
mi imn tmwmmmmmsï

Mi\wr*M

I ’L f
v

| f i I 1

, nurnach A-morsRo-sen-spur winkt, o Rinald, die Na -tur. _ . . -tur.
tlir

7 c'est auxjeux, c'estaux a-mours, qtiilfaut donner lesbeauxjours* sei 01'>derniege- jours

,

i > i i i L I I i i . i i i

awi IMII ivwam«Mini’irrrm
• winkt, o Ri - nald, winkt, o Rinald, die Na- tur. V7i „ ? -tur.

*^
6it ' 5 c'est aux a - monts

,
qu'ilfaut donner lesbeauxjour^ 1'^nC(>crm quellefo- j0)irSm

MM IM

mu* nach A-mors Ro- sen-spur winkt, o Rinald, die Na -tur.
spur,

()
,rst auxjeux,c'estaux a-mours

,
quiilfautdonner lesbeauxjours.

îhours
wiQkt>° Ri - nald, winkt, o Rinald, dieNa-tur.

,s?

c'est aux a - mours,\qn'ilfaut'donner lesbeauxjouis,
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iiiai
IBMCi

Der Hass
191 mu jmi vt:h

jeu un
Mf

Ist’s Àr-mi- de, die ruft? ich vernahm dei-ne Stim - me durchdes E - - re-büs schwar-ze

Je réponds a tes vœwv
y
ta voix s'estjirit en - ten - dre jus-que dans lefond desEn
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IZA
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>r,v/
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^GemMÉr 'ieh wi-der AmorsGrewalt midi dem Grim - me;

Pour toi con-tre fa-juour, je rais tout en - tre - pren - dre,

li#Afe 1
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»r*r jucjr irsi
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kuhnér Trotz Termag zu wi-der-ste-hen, ’ undsememTrtig-gespinnstverachtendzuent-

et quand an-vent bien s’en dé- - fen-dre, on peut se ga-van - tir de ses m- d> - -gnes
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va*
JKl*
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sm* lrinik
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geh’n.
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#.

r-v

ia*si
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Allegro.
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Fludije-der O-pfer-glut

Plus on confiait la - mour
7

vor À - mors Pracihtal - ta - rën: auf! des nachtljehên Or - kns

et plus on le dé- tes - te,* dé- 1raisons son pouvoir fu-

ir mi ir jh

i«ni i«r/i

\w:i
ii«e:xv—imimai

~ fA:mi
ii<

AMU

auf! zer-reisst sein Ge-wand,

dé- ehi - irons son ban-deau

,

itrsi innir/jiwmmm

yer - hee - ret wild

bru - Ions ses traits
,

Pfëil und ma - gisclres

é- tei-gnons sonftarn-

iir:
iiiiîïv.
imimv

t%3

iir:j
inr.iXj

imikai

'ET I MM \

Band, stürztriie-der
r
sein Bild in df*s Tar- ta- rus Naeht, zer-stô - ret wild

beau, rom-pons ses nœuds, dé-chi-rons son ban-deau, brû-lom ses traits,

sei - nen
é - tei

it:i
if:i.

xr

Irntr:»)!
tjar.mu
Ui'fl

lUBI

j:ancr
iwmwmwm a w aa w xi «§!

Téwvmt*
t'Æ\p\a

AMCi

sei -ne Macht,

wnflam - beau

,

ur

itw jw:i
’iirr/ü,

ik.M
imm

zer - stô - ret, zer-sto-ret wild sei-nen

bm~ Ions, bru-lons ses traits, é - tei

r

lAMCi

.^ r a if ur
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jrr cr r et
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JT T xr JAI
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À - mors Pracht-al - ta - - ren, zur Ver - hee-rung her-bei, Me - gâ - - ren, zur Ver-

plus on le de - tes - - te, dé-teui-sons son pouvoir fn ~ nés - - te, dé-teui-

A-mors Pracht-ai ta - - ren, zur Ver - hee-rung her-bei,

0S4WII1

i

üi

I

- ren, zur Ver-

plus on le, dé - tes - - te, dé-teui-sons son pou-voie fu - - - 4’, dé-teui-

Stürzt nie - der sein Bild

Rom - pans ses nœuds,

sons son pou-voir fu - nés - - te/

sons son pou-voie /< - nés - - te!

dé-chi - eons son ban-

dé- çhi - rons son ban-
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Stiirzt nie - der sein Bild

Rom - pons ses nœuds
,

zer - stô - ret

bru - Ions ses

in des Tar - ta- ras Naeht,
i i . .... * ... t i J

in des Tar - ta -ru s Naeht,

dé-ehi-rons son bcm-deau,

wild

traits
y

Stürzt nie - der sein Bild in des Tar - ta -rus
rom-pons ses nœudspdé-ehi-rons son ban

Pieil, sei-ne Macht!
. / _ l i .

• ... i

d-ti ons sonflam-bemtl

sei-nen Pfeil, sei-ne Macht!

é- tei-gnons soirflamdreau/

Naeht, zer-stô - ret wild

deau,
blindons ses traits

,

sei - nen Pfeil, sei- - ne Macht!

é - tei - gnons son flam-beauf
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Moderato.
105

Der Hass.

<r*.MU
Wohl-an!

A - mour,

hô - re mein Drohn:

sors pour ja - mais,

dies

mu iar mi m æêw m

P <y <y .y /y

IW^Tt

r.
IBMU

Herz
sors

”1 u y !

soilst du r ver - las -

d\m cœur, qui te chas -

vwjmwÂ

sen, dies Herz sollst du ver - las -

se, sors-' d?un cœur, qui te chas

-

- sen, maehtig
- se, laisse -

R#*»'!MU ir r air .r ar m ar ir .r jar .r mi m .mm æ\
ir jr jar ir m

r*!' ik«r

iuu

Mil! iehsnunum - fas -

moi ré-gnerenta pla -

- sen,

'mm
irjau

naj

dies Herz sollst du ver - là-s - sen! ver

sors d)in cœur, qui te chas - se, a-

/«.î«MU ir T Jar j .air .r Bran-n

uv
IIM

IM

IM "CIIM ian
xiarn

IIM

[MU
nimm,vernimm mein Drohn:
mour, sors pour ja - mais!

IMU

dies Herz sollst du ver-las - - sen, maehtig \vill iclis nun um-
sors dun cœur,quite chas - - se, tais- se- moi re-gner en ta

L«f ne# z.i IIM

ir-v IIM JT I

r~
llMU

MU

IIM

senîHin-weg!

ce, sors

!

IlM

hin-weg!

sors!

æ:i

ihr Mar
Tufais trop

irsrsi
in*

tern oh - ne ^ Zah
souf-fir sous ta loi!

> aim «k a urj •a «k «k -a Ht jl

r-v M M M JIM IIM
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I
1 iii

| ^

Ver - nimm derm un - ser Drohn: dies Herz sollst du

A - mou/', sors pour ju - maïs, sors duni cœur, qui ïc

Ver - niimn denn un - ser Drohn: dies Herz sollst du

A - mour, sors pour ja - mais, sors mm cœur, qui te

las - - sen, uns-re Macht wirdnun es um - fas - - sen, uns-re Macht wirdnun es um-

làs - - sen, uns-re Macht wird nun es um - fas- - sen, uns-re Macht wirdnun es um-

N chas - - se, que ta liai - -r ne régné en ta pta - - ce, que la liai

-

- ne règne en ta
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J—ù-

gleich, birgt selbst des Or - kus furcht-bar Reich, nein,nein, Or-kus* Reich birgt kei-ne

n\i rien de si crû - - cl que toi, non, non, tout/'En-Jer nh rien de

m
gleich, birgt selbst des Or - kns furcht-bar Reich, nein,nein, Or-kus Reich birgt kei-ne

r/i

!#. im vm îm x mr mr mr if'.xri

111
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Quai der Lie-be gleich, nein, nein, kei-ne Quai, der Quai

V t^\MM ir.Kj

der Lie - - be

IA»
k.MU

HT
hUI

hlf/i
IftUI

ICVSI im mm n

n I
rJk Mil

WiVl
ir mr

gleich,

ir..i

gleich,

IUI

der Lie - be gleich,birgt selbst

de si cm - et que toi,

MM

der Lie - be gleich, birgt selbst

de si cru - - et que

IH

in

des Or - kus furcht - bar Reich!

toi!

des Or - kus furcht - bar Reich!

IKU/J

r-i

ib mr

E#i
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Armide.

Lie-be zu zer - stô - renl

il ihst pas pas - si - ble

Lass ihn mit,

dé m'ô - ter

mei - nen Schmerz!

mon a - moue,

MVA

Ban - - de, brich dei-ne Ban
chat - - ne, bri - se ta chat

wegî

mour,

j r Y Y i

Ban - - de, brich dei-ne Ban -

'wammw.wsi
MÊmmw'.ieJk

dial - - ne, bri - se ta chat - - nef

brich dei-ne Ban -

ri

bri - se ta chat - - ne!

erese.
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Armide. un poco ritenuto
118

IBUI
lu*

i»ri

Ha! du durch-bohrst mein
sons m'ar- va - cher le

-A. • • i- • .JL • . )l . . iL . .

Herz,

cwuk .

n HT l*<T

ha! du durch-bohrst

sans ntar-ra - cher
mi poco rite?i2il(

'Ml

HT

ttt

IVÜ1I
Wktf
'Ulll

TT Tl

HW

«if:

il
or jiif
xw ktr

.a ai

sang
mou?}

der Si -re - - nen, folg’ ihm
suis fa-mou?; puisque lu le

nach,

veux,

r-'iTt:

r^Ts:

gliick - li deî folg ihm nach, folg
1 ihm nach

U •m
de! suis fa - mou?; qui te gui - dedans

:k joi 171
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Der Hass.
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i/n

der -

Mme

der -

Mme

- ben s Schmach!

qf- - freux!

- bens Schmach!

(f- - freux

!

Nür um-sonst birgst du
Sur ses bords e'- car

*/' sf
UIFJ
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ir nr mw ni

nu;

iww imr imr îwm mwm iwm ji
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amu \*K iimr twmmwA

ihn am be-zau-ber-ten Stran- - de, diesén Held, der dein Herz so màch - - tigtief ge
tes Ses/ en vainque tu va - - ches le Hé- vos, dont ton cœur s'est trop lais-sé tou

ir«
amu klOTir

ir jh

nu:

k«u!
nr jima

if*"air"il

ibm
inf/j

IBM
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£».iAMU

kMXJ
illl

ifc«r
nui iai

rührt; der Ruhm, dem du ihn ent - führt, : entreïsst ihn baJd der Lie-lfe Scherz; dann stromt der
cher,* ta gloi - re,a qui tular-ra- - ches

,
doit bien-tôt , te lar-ra- chers mal- gré tes

un
s*
AMU

.^mr
lair-Bkiii

ir jii
m ji

[mu: kUXJ
Ul

IBM/J
IfeUI |*VJ

klll

:ïu
ÜM

lar^Miii
AMU

IJik<f/l
Ihlll

Sehmerz derVer-lassnen in Thrâ - - nén,

soins, au mé-ptis de tes lar - - mes,

lâj^miiAMU

ll«T
nu

e - wigver-ge-bens in kla- gen-des Seh
tu le versas e'-chap-per a tes char

i:riAni
\Krme.i~mwm~A\ |
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CHOR.

Folg’ihm nach, nun so folg’ihm nach, * li - che Ar -
i i

Suis la - mour, puisque tu le veux

,

in - for - tu- -née Ar-

Suis ta - mou
r,
puisque tu le veux

,

in - for - tu -née Ar-

i .

nu - - de! suis fa -moue
;

<qui te gui- - de dans un a-Unie

mi - - de! suis fa -mour, qui te gui - - de dans un a-Mine «f-

Schmach,

freux,

Schmach,

in des Ver - - der - - ben s Schmach!

dans un a - - Mme af- - freux!

in des Ver - - der - - bens Schinaeh!
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Der Hass.

Eingt wirst du mich zu
Ta me rap-pel- -le

- - rück,

- ras

Be - tro - ge-ne, er-fleh’n,

peut - ê - fre des ce jour,

docli wie didi

et ton at -

auch die Lei - den tra-fen,

ten - te se - va rai- ne

,

nie wirst du wie-der midi sehn, und konnt’ ich je-nuïis

je vais te qait-ter sans re - tour, je ne te puis pu-

wohl mit hoè-rer Pein dich stra-fen, aïs ixr dem Hy-der - arm der Li

nir du-ne plus ne - de pei -ne, que de ta-baii-don - ner
_
pour ja-mais

Lie - be dich zu

vs a la-

seh’n?

mour!

CHOR. Suis la - mour, puisque tu le veux, in - for-tu-née Ar - mi
V m —m m ..m m — , m— A—»—jrr

- de! suis la -

Suis Ih - mour, puisque tu le veux,- in - for-tu-née Ar- mi - de! suis Ih-

,
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mour, qui te gui- de dans un a-bime af- freux, dans un a - - Mme

sang der Si - re-nen, in des Ver-der-bens Schmaeh, in des Ver- - der -

f-

- ben s

AA

Wekhein Droh’n!

Oh ciel!

freux/

freux!

Aiidaute.

weleh ein Gram -

quelle hor- ri

-

- er - we
ble me - na

ckenl

ce!
' 9

\

bang’er -

jefré-
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mis.

ail’ mein Biut
tout mon sang

dem Schre - cken!

se gla - - ce!

:
a

imxÊztmwm rt
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r-vn:!
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A -

r-n?!]
mtaVi

Trri Trmnfmm

Gott der Zart - lich - keit, dem die Sehwa - cke sich weiht,

vont; puissant A - mour! viens cal - mer mon ef - froi\

IWA

ich fie - hr
e,

et prends pi-

’sî

r/i

\JdddddJfdJMi.

ir'yrr.h

r^ai

i

B/,
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an!
verts!

gâhnt ein Abgrund mich an!
que des goinfres ou - verts/

Wo -

Nous

Wo - hin der Bliek skh hebt,

Nous ne trouvons par- tout

gàhnt ein Abgrund mieh
que des goujfres ou -

an!

verts!

Der Er -

Av - mi -

1MK

furchtbar hier auf- ge - than!

transpov-tée des en- fers!

furchtbar hier auf- ge - than!

transpor- tée des en -fers!
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Ah!

welche Hôl.

que d’objets

- len - düf -

hor - ri - - blés.

Flammen-spei - ende

que de mou - sires ter

welche JIôl -

que dbbje/s

- len- düf-
hor - ri

-

-te!
- blés

,

Flammen-spei - ende 7

que de mon - sires ter-

düf - - te!

- blés,

Flammen-spei - en- de Klüf-
que de mon - sires ter - ri -

- te!

- blés

,

düf - - te!

- blés,

Flammen-spei - en- de Klüf -

que de mon - sires ter - ri -

- te!

- blés.

Flammen-spei- - en- de Klüf -

que de mon - - sires ter - ri -

Flammen-spei- - en -de Klüf

que de mo7i - - sires ter - ri -

- te!

- blés

!

- te!

- blés

!
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Récit. j)er dân. Ritter.
125

rspâlm wir min Ri-nald; die Hoffnung dâmmert schon:
*

'

sie sind ent-floh’n,die Nachtgest&lten.

Al- Ions chercherRenaud, le ciel nous fa- vô - ri-se dans no - tre pé-nible élire-prise.

inhoher Schonlieit prangtÂrmidens Schaar,jetzt gilts denReiz der Anmuth zu be-streiten!

c'est désormais du char-me desplai- sirs, guenonsaurons a nous dé-fen-dre!
.1 1 • lj 1

Ubald.

Rascnen Flug’s zur That; Hohn dem lo - ekenden Reiz der Ge-
Re-dou-blons nos soins, gardons - nous- des pé-rils a - gré-

Rasehen Flug’s

Re- don - blons

Aadaiite.

zur That, raschen Flugs zur That; Hohn dem lo - ekenden Reiz der Ge -

nos soins, re-dau-blons nos soins, gardons - nous des pé-rils a-gre-
• *

fah- - ren, Hohn dem 16- ekenden Reiz der Ge - fah

a - - - blés, gar- dons - nous des pé- rils a - gré - a

-

- ren!
- blés!
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u**r
\\r..

—

HLUCi

mach4ig drohet noch der Schreekens-pfad,
les en-chante - mente . les plus dou.v,

machtig drohet noch der Schreckens
les en-chante - mente v les plue

_

tuKÊmm

mâch-tig drohet noch der Schreckens-pfad,
les en-chante - mente les plus dou.v,

[Ak«||
ISlfJ

machtig drohet noch der Schreckens*
les en-chante -• mente les plue

créée.

r>i
i#-*i

:n%i

191C4

m!
es!

aimi

pfad,
dou.v,

. i » i .

irjiu
muÊkWA

lass den Muthuns be-wah - ren!

sont les plue redou- ta - blés!

machtig drohet noch der Schreckens-
lee en-chante - mente les plue

;ïi*i Mi M-

If-

MiZîiiUI

:n\i

li<«j

mu

\Mt
kfl
iiu

>e-

ou-

IIAICJ

;mu

IIAXM
IVHII

o:»<—

i

\w*nrj»ammi

wah - ren! Raschen Flug’s zurThat,Hohndem lo-ckendenReizder Ge- fah - ren!

ta - blés! Ile- doit- blone nos soins, gardons- nous des pé-rils a -gré- a - blés!

mTKAH
ItfVXEjPlll
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MBu

machtig drohet noch der Schreekens-pfad,

les enchan-te- ments les plus doux,

irjiBi

lass den Muth uns be -wah
sont les plus reclou - ta

r-vn:
c;mii

mmin

machtig drohet noeh der Schreckens-pfad,

tes enchante- menfs les plus douée,

lass den Muth uns be - wah - r

sont les plus redou - ta - b

IkVlHÜ

rva;
u;nui

:mu
lla«U

1CIPWI
IUM

III

UlflStt
lll
hll

lass den Muth uns be-wah - ren,

sont les plus redou - ta -
, blés.

ICIlCIIM

lass den Muth uns be- wah - renîWir se-hen
sont les plus redou - ta - blés! On voit d’i -

;m«i
\r*mun
h#M*ll
\VStoi

nTi;»»!
#xt:hhii

vimiIM

iiinau
iiciphi

ni
llil

Rec
|rv i*r

iiia 1*71

hier das Zau-ber-ge - fild, wo sel - ne Hel-den-kraft er - lag;
ci le sé-jour en -chan - té d’Ar-mi-de, du Hé-ros qu’elle ai - me.

Récit,

dort der Ta
dans ce pa

last ver-birgt des Jünglings Schmach, einst der He - ro - en Stolz, das Ent-se -tzen der
la?s Re-naud est ar - rê - té parmi charme fa - tal, dont la force est ex
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m\ nmm
\SA

mmmm

Heiden! Wie furchtbar war die List, die so den Sinn be-wôlkt
?
dem Ruf der Pflichten sau - men

trente; c’est là que ce vain-queur sifier, si re-dou- té> oubliant tout jusqu'à lui-

1^*1
ftABCJ

FS/J H€
klT

lr^’ ii«r nr
kll
illl

»»T

lehr-te, and der gen Eh - re Drang dem Hel - den ver - kehr - - t(

à lan - guir a-vec in-dig- ni - té dans u

iiwi
k»U kir

kit%l i«r

[rv i^i

mu W7i 1*71

iip - pigen Tand und Müssig-gang! Umsonst sei die Hôl-le ver-sehworen, und lii-nald opf-re
mol - - le oi - si - vi - té. En- vain tout l'enfer s’in-té - res - se dans l'a-mour, qui sé-

mi

wîSiiSr^M^ri

schon an Amors Tempel-bild; eux Bliekanf Gottfreds Sehild, des Kreuzes Schlacht erkoren, wird
duit un cœur si glo- ri- eux; si sur ce bondi- er Re-naud tour- - ne les yeux il

«ni
IASICJ

ml

.i

das ge-troffhe Herz durch-bohren:

rou-gi-ra de sa fai - blés- se^

er-rothend folgt der Held in Bel-lonens Ge - fild.

et nous l'en - ga - ge - rons à par-tir de ces lieux.

I I I I I

IMVJ

rv
E*l
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Audaiite cou moto.

Scene II.

Lucinde mid Chor
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Ss Lucinde.

IAJ
UIU iwjwmmi

xsÆÊKmwm

w^rnrnmi
i-m ml iKHtmi

Des Frie-dens ew’- ge Mil- de grüsst hier des RosenhainsGe - fil - de> hier
Voï - ti la charman-te re - irai - te de la Je- li- ci - té par-fai - te, roi

a 5s Sopraii. k r—

k

IL
Mau

ifmm*M
Wiwmwwmwxx

Des
Foi -

Alt.

Frie-dens ew'
- ge Mil - de

ci la charman-te re - irai - te

i
•

grüsst
i r » *

hier des Rosenhains Ge - fil

la fé- //- ci - té par
-
fai

I Ia
Mau

•WM

imi imn

- I

IL
auii

r-*
1*31

(«H

IUHBI

hier

if^>
iMirj

r a mm
r

IROl

rv

nu
ir.
IMlKi

sehwelgt das fro-he Herz
ci l’heureux sé-jour

sehwelgt das fro-he Herz

ILWi

IL1
! i » r

•

sehwelgt das fro - he Herz

Lieb’nnd süssem Scherz
,

in Liebnnd süssem Scherz

jeux et de l’a-mour, des jeux et de l’a - mour.

Mail

in Lieb’ nnd sü-ssein Scherz, in Lieb’ nnd süssem Scherz.

ci l’heureux sé-jour des jeux et de la - mour, des jeux et de l’a - mour.

I « f
i

. j ? i i

^
i

—
in Lieb und sü-ssem Scherz, in Lieb nnd süssem Scherz.

i

r^aH!
ir.*is
Miri

Irv

\~*m ja>
mr air
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Fine.

MO.
IBVI

jm r m jm r

l’^THL
.*£.

'wmw jm j ¥ a r smmt

llMRi
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U|U

Da-hîii/vvôdie Sen- - dunguns fordert! nun fort, was hait dieh noeh zurück? ^Ich sehe
Al- Ions, qui tous retient en - co-re? al -Ions! c’est trop nous ar - rê-ter. Je

lJ ! I I

ifi

uavj
:i-i nmmm mi

nu

tnt
\m\

liSWI

sie^dermein Bu - sen lodert. Sie ist’sl ichfühle Got-ter-glück.
vois la beauté quefa-do-re, c’est el- le! je n’enpuis don- ter.

H
die -

Ja - mais
sem sergen
dans ces heau.x

i/-.
IMU

rv

Ilusi nriu
mr

ms
IILS4

\\t.
luiVJ

Hain tontkeinWunschyer-ge - bens
;
schon trifft

notre at - tente n’est va? - ne, le bien,

er em,
que nouschercho?\s.

\ÊM
U1VJ

rn

-r mi

ÆM0J

I#-
luiVJ

ihn das Herz er - fleht.

vient of-frir a nous .

lis
U1VJ

r+xmi
untj
in

Il HP5I

fleht.

nous.

Begliiektdenn min-der Reiz des Le - bens^wenn
Et pou?" l’a - voir ti'ouvé sans pei - ne, nous

ipvi^j

w f

nichts ihm wi - der - steht?

ne Ven trouvonspas moins douce.

begliicktriicht steht?

et pour Va- dou.v.

niai
rza
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J

eih,

liions.

ihn das Herz er - fleht.

rient of - frir à nous.

r/a

Herz er- fleht, das Herz er - fleht.

Begliickt demi min - der Reiz des

Et pour /a - voir trou - vu mus

Be - - gliiekt deim min - der

Herz er- fleht, das He

Æ\U

iMCi

frv
MiXlU

MU mu
Le - bens^ wenn nichts ihm wi - der - steht?
pci - - ne, nous ne Ven trouvonspas moins doux,

r/a

Reiz

i
MIUBI

r-%i

des Le- - bens,

sans pci

+ «e-

begliickt denn min - der Reiz des
et pour l’a - voir trou - ré sans

wenn

nous

’ÆtJkfÀ

Il #.*12
raej

rv

MU iiaHi

Le - ben s, wenn nichts ihm wi - der - steht?
pci- - ne, nous ne Ven trouvonspasmoins doux.

r/a
nichts,wenn nichts ihm wi -

t f.^\MU

M'

l/Ti

- der - steht?

- de

rÆt?J

If#**12
|1MVJ

rv
\S££&

iwri
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Affettuoso;
Lucinde. O

hr- blick ich end- hch dich, für den mit lau-ten
En - fin je rois l’a - mant, pour qui mon cœur mm

Schlâgen mein lie - 1>end
pi - re, je re - trou-vé le

r%xmiWJII'J IWM

Der dân.Ritter.

i^mmm

Herz so

bien, quej'ai
in - nig wallt? Hier Lu- cindens Aufent - hait? Trâumt ich das
tant souhai - té., Puis-je voir i - ci la beau - ' té, qui m'a sou.

•»r

BVJ

Ubald

.

Gluck je so ver-wegen? Nein,

mis à son em-pi-re? Non,

rerm
iWÊtmwA

es ist ein Blend-werk nur,

ce n'est qivun ehai'me trompeur,

waffne dich, betrog’

dont il faut garder

A ’t *

Der dan. Ritter.

Fern von der Heimath Strand, weîeh em Wunder, Gelieb

Si loin des bordsgla - cés, ou vous prîtes naissan

dass
qui

mf
Lucinde.

hier ich dich wie- der- fand? Ber Zauber-stab Ar - mi-dens rief freimdlieh miehiiaehdes

peut vous offrir âmes yeu.r? Par u-ne magique puis-san - ce Ar - mi- de m’a oon
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Lucinde.

Der dan. Ritter.
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«/'•

/T\ Lucinde.

Lasstden Him-mel ' uns ge
Jou - is - sons d’un bonheur e.x

Der dan.Ritter.
rv

rJIWfJ n/^KMirj

aies die stol-ze Kraft, wo-mit du oft so laut ge-prahlt? Lasstden Him-mel uns ge
là eet-tefer-me - té, dont vous vous ê - tes tant van - té? Jou - is - sons d\m bonheur e.x

n\
r-v HLESI IUSÉ

inmmi

ssen! lasstden Him-mel uns ge
me, jou - is - sons dun bonheur e.r

nie -ssen!

tré - me!
Aeh! an treue Brust
Hé! quel au-tre bien

MÊÊÊZ4
imsn

Mau

ssen! lasstden Him-mel uns ge
me, jou- is - sonsdhnbonhèur e.v

nie -ssen!

tré - me!
Aeh! an treue Brust
Hé!quel au-tre bien

voll ent

peut va

voll ent

peut va

rzmm+i

rv

zückender Lust

loir le plaisir

\wwm*A

zückender Lust

loir le plaisir

m+*

dènTrauten-èu schlie - - ssen! Was kannnoch die Lie -be er

de voir ce qu’on ai- - - me! Hé! quel au - tre bien peut va

isn

die Traute zu schlie- - ssen! Was kannnoch die Lie- be er

de voir ce qu’on ai - - - me! Hé! quel au - tre bienpeutva



flelui; als die Lust;

loir le pial - sir.

als die Lust dich zu selinî was kann noeh die Lie-be er-

le pial-sir de vous voir! hé! quel an- tre bien peut va.

}) -

als die. Lust; als die Lust dich zu sehnî was kann noch die Lie-be er-

le plai - sir, le plai - si?' de vous voir! hé! quel au- tre bienpeut va

flehn/ als die Lust dich zu sehnl was kannnoch die Lie - be er- flehn ;

loir le pial- sir de vous voir! hé! quel au - ire bien peut va - loir

fletfn, als die Lust dich zu, sehnl was kannnoch
loir le plai- sir de vous voir! hé! quel au -

Ubald. tr\ .

r i

die Lie - be er-fleh’n;

ire bien peut va - loir

als die

le pla?

als die

le plai -

r\ tr\

Stieg schon das Grespenst aus der nâchtlichen Kltift exn-

Mal - gré la puissance infer- na- le, malgré vous-

J

Lust ;
als die Lust dich zu sehnl

sir, le plai - sir de vous voir

!

Lust, als die Lust dich zu seh’nl

sir, le plai- sir de vous voir!

\wmwÂ

por,

me- me,
ich muss diehret- tén Freund! Der Talis-man lasst jeden gaukelndenTrug yer-

U faut vous dé- trom -per! Ce sceptre d'or peut dissi -per une erreur sifa

-

Ce sceptre

Edition Peters.
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Der dânisehe Rittor. Ubald.

139

[r-v
umtj

sdiwinden.
ta - le.

'ÆWU

UllfJ

uni ni

rv
iwniii

XII

Der dan.Ritter.

If.
àsaci

i/.^i
IA1CJ

:i-,i WJM

Ver-ge-bens irrt

Je tourné en - vain

mein Sehnsuchtsblick um - her,

lefi yeu.v de tou - tes parts

,

i:i~4 r'M

sie zu er -

je ne vois

rv
ijjmfj

II M1\-4Ê

MM*

j

ILUfJ

die midi un - nenn - bar riihr - te;

cet- te beau - té si che - rej

sie entschwand, ein leicb-ter

elle é - chappe a mes re

if.
ItUti

:ia

calanao al pp

IM

IM
II/.. IIMVI

« f f #

den Ze - pairs Hauch entführ -

comme u - ne va - peur lé- gé -

u..
tara

Minu
Tf

iwtmvi

Glaub es, der Lie-be froher

Ce que l'amour a de chai

w*w

\>

MiXIUI
IM

Tand ist' Tau - schung nur. baid folgt der Won-ne Spur er-wach-ter Gram der

mantj n’est qu'une il -lu- si - on, qui ne laisse à -près el - le qu'v - ne honte é- ta

r=v_Mznu

'Édition fëtérs,
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Der dan. Ritter.

r/i, u«»r

Wohl kenn’ ich, o Freund! die Ge - fah-

Je vois le dan-ger, ou s’e.v - po -

- ren, die
- se mi

uns der Gotterreiz

cœur, qui nefuit pas

’ÆTÊtJ

\lf.
Ikurj

\*t

IIMP'iXIfJ

1/^1
IkUVi

II»

ten Min - ne bringt.

me si puis - sont.

iwmmwA

0 wie prei-se ichdich,

Que vous ê - tes heureux,
o wie prei - se ich

que vous ê - tes heu

•rfÆlfJ tari

nu
vr.»'i
kucj

dich, dem nie herrschend sie winkt
leux, si vous ê - tes ex-empt

nur kannst das star - ke Herz
fai - blés - ses que Va - mour eau

ir.»u
1S1I

rv

i^l
IHU

Nein,auchinir la - chelte ver - klar - ter der Tag,
Non, je n 9ai point gardé mon cœurjusqu’à ce jour.

als ich die Hoî-de
près de Ibb-jet que

IftMCi

WM\
rviMinu
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Récit.
in
ira«Ni
iiizttm
ii:wm

be Traum ver - bannt.

gé- mir Va - mou?\

i Vermmft und Helden*

Dex charmes les plus

nnm
Ilinau

fv
IfJH UW iinum

iitzum
IICWH

irv

sinn er-wehren sich der Tü-cken, wer stolz zum Ruhme eilt, lasst das Herz nicht be -

forts la rai-son me dé - ga-ge, rien ne nous doit i - ci re - te - nir d’a - van

•ABC4

rii- cken.

ta - ge.

irra

Freund! nicht lanrger ge - weilt, zum wahren Zie- le hinî

pro - fi - tons des con - seilsj que l’on nous a don - nés!
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I/J

iwmnmm

stirn hat euch dies Loos be - scbie - den! 0 weiltder Lust im Ro-sen- hain!
sort von# ap - pelle enpar-ta - ge des biens, qui nous sont de- sti - nés!

Wie, du
Est- ce

hier, o theure Me - lis

vous,, charmante Me - lis

se? Haîge-lieb - ter U - bald! tauscht mein Blick,dass du es
se? Est-ce vous, cher a - mant? est - ce vous, que je

i i
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bist? Haiwer sagt, ob es wahr, ob’s einPhantomnur ist? Welcb Ge- schick! solluns
vois? Au rap-port de mes yeux, je n'ose a - jau- ter foi! .

Se peut - il, qu'en ces

Ubald. rt\ ^ ^ n * m n * rt\;

Ha!wer sagt, ob es wahr, ob’s einPhantomnur ist? Welch Ge - sebick! solluns
Au rap-port de mes yeux, je n'ose a-jou-ter foi! Se peut - il, qu'en ces

rtS

der Lie-be Arm ver - ei - nen?
ra-mournousré-u - nis - se?

Haï ge-Iieb - ter U- bald!

Est- ce vous* cher a - ruant?

log me
est - ce

hier der Lie-be Armver- ei-nen?
lieux Va-maur nous ré- u - nis - se?

rts

Der dan. Ritter.

Wie, du hier, o theure Me - lis - se?

Est- ce vous,charmante Mé- lis - se?

J

waffne dich, be-trog-ner Freund, und ei - ledemWahn zuentrinnen! So
dont il faut gar-der votre cœur, fuyez, fai tes -vous vi- o -len-ce! Pom

Edition Peters.
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imcj
tmi

ht
ktlftl

ur

grausam willst du schon unser Band ge trennt?Ach, kaum ist dies Glüc]

quoi faut - il en- cor m'orra - cher mon a- niant?Faux - il ne vous voir

i^wnoi
IMi?

Gluck uns ver
voir qiàai mo

kupj
jir

iniHi.
ur

ii un
HT

ur

rv
:m~æ

lw>l

Uf.~'
|L\irj

gonnt, und schon soll ër aufs
ment a - près u - ne si

Neu’ von
longue ab

hin - nen?
sen - ce?

ur j
uim

achî ein har-tes Ge
je ne puis con-sen

i#.^!uiijMvrff l*T
HT ibut wir

HT
lll

ur

rv
idrüi^ ur

HT

IRI

inwmu ht:
ni

schick hat uns zu
tir à votre é -

IkWJ

rv
MZXlU

lan- ge ge - trennt !

- loi - gne - ment!

ur mil
HT
HT JIM.

IBM
IftlT
IftllMI

er ist

Je n'ai

IftlT

HT

IKI
IftlT
iftiai

es, der die Quai
que trop soif - fert

ur
IftlT
IftlT

)f .P

iM

«r-j
k»u

ur

ster Lie-be nennt?
cru - et tout* - ment

,

ur ü-i

U»

mich ruft das Grab, soll nôch ein - mal der
et je mour - rai> si/ re - corn - men -

'ÆMtJ

If..
IMU

'jnti

ir..u
ISIIJ

IUT
**r

IIMH
ikmr-' jftiir

kl«

rvai

if.

Trennun

IftrfOTU

I.M

re - com

UT
IBJftiTkl»

kM

nenî Ach, kaum ist dies Gliick uns ver - gônnt, und schon
ce! Faut - il ne vous voir qu'un mo - ment a - près

:i.*Mftur—lin

uy:
;ki

F f

r f

Ach, kaum ist dies Gliick uns ver - gonnt, und schon
Faut - il ne vous voir qu'un mo - ment a - près

rjriu

lUfJ
\ii

MT ira
HT HT HT

rv
(lui
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Der dân.Ritter.

\sr*nis

MlVJ

hri
iili

l»»T
imtMn

soll <ér aufs NeuJ von hîü
u - 7»? ,?? longue ah . sen

nen?
ce?

Nennst du
Est- ce

dies die stol-ze Kraft,
là cette fer- me - té,
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i^mtw

wo-mit du
dont vents vous

MTV
liranu
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MlVJ

amij

ht inv
b«r amr i»»r

nri
IILI
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|r ^B*- ^Bir vr vi» r ^Hir ^Bi
IBIW
Iftir.i

iK.r
Ut*SJ

1*1*1
HW/J

r*l»J

MlVJ

kir
III

so laut ge - prahlt?
tes tant van - //P

sse dich dem Wahu der ver - fiih - ren-den
de votre er - retira la rai - son vous ap

\»mrmk*Y2si
MlVJ

ik;i‘

irsm

irv
xni

'ÆMIJ

I MISVJ

ibj:

IIBiJ

irj !»

- ckei

-le

IHI

ir.^i
IM1VJ

’OMtJ
U3J

IIVW1

l»I
11* UT

ur
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liai

irv
üirj IKI

1*01 i*y| ir>i

ran-nin Ver - nunft zer - stô - re nim-mer ihn!

suis a - bu - sé, pour- quoi m’en a - ver - tir?

Wenn Trîiu - me nur mein Herz ent*

Que mon er - reur me pa -rait

jnu

Imivj

rv
ur

[rr
mij

UM11
iWiWÊÊÊ.

ir>i

.1-1
r/:n

nri
i*mbi*i
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ur i«nr
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(Der Ritter berührt Melisse.

[rv
Ubald.

\¥^mr§
MA

U^U

rv
rmj nrarjmr

b ••

Ha! wo ist die Trau-te ge - blieben?

Que de-nient l’ob-jet, qui m’en - fia- me?
Sah
Me-

n:ra
n:ir

rrnii

Irv irj

icb imr eine Trugge - stalt? Wie ver-mag des Phantoms Ge-walt
tie-.se die-parait sou- dam? Ciel! faut - il qu’un Phantô - me vain

so des Mannes
cause tant de

i fournijmzirA
ftSIU

rvMüll

iinrsi
iiMr

AI

Blick zu trü - ben?
trouble a mon â- - me?

Glaub es, der Lie-be froher Tand ist Tau- scjni

Ce que l’amour a de char-mant, ?i’est.qu’un il- lu-si

issu

rv
MW

If-*1

bald folgt der Won-ne Spur er-wach-ter Gram der

qui ne laisse a- près el - le qn’u-ne honte é- tei

UIU
IKi MW

rvmu
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Glaub’ es
;
der Lie-be fro-her Tandwarduns zur ban-gen Quai ge

Ce que l’a-mour a de charmant\n9

est
1

qu’un fu- veste en-chan- te

sandt!
ment!

sandt!

ment!

Récit.

Wenn wir auf unserm Pfad noch Lo-ekun-gen er - bli-cken^ die die

Du - ne nouvelle er - retvr songeons a nous dé - fen - dre. É - vi

Arglist Ar-midens gesandt_, so lassuns waehen, dass sie uns nicht be-stricken, sie hohne
tœis des trompeurs attraits ne nous dé-tour-nonspas du chemin, qu’ilJaut prendre pour ar-ri-

kraffger Wi - der -

ver à ce pa -

- stand!
- lais!

Auf, Freund! lass uns flieHn^lassuns ei - - len, ~ der trügenden Lockiing nieht wei
Fu- yons les doiv-eeurs dan-ge-reu - ses, des il-lu-si-ons a-mon-rea

Edition Peters, 6662



Auf, Freundî lass uns fliehn, lass uns ei -

Fu - yons les don - ceurs dan - qe-veu -

- len, der trü-genden
- ses, des il - lu - si

Auf,Freund! lass uns fliehn, lass uns ei-

Fu - yons les dou - ceurs dan - ge- reu -

- len, der trü-genden
- ses, des il - lu -si.

Lo - ekung niehtwei -

ms a - mou-reu -

- len! Hohn dem Senwachen, der ihr ér-liegt! Wohl dem, der
- ses! On s’é - ga - re, quand on les suit! henreu.v

,
qui

Lo - ekung niehtwei -

ans a - mou-reu

-

- len! Hohn dem Sehwachen, der ihr er-liegt! Wohl dem, der
- ses! On s’e - ga - re, quand an les suit! heureux, qui

Lento.

sie als Held
n’en est pas

be- siegt, wohl dem,
sé - doit, heureux,

der sie als Held
qui n’en est pas

be - siegt!

sé - duit!

IM

sie als Held
n’en est pas

be- siegt, wohl dem,
sé - duiL heureux ,

der sie als Held
qui n’en est pas

be - siegt! Lento.
sé - duit! i *00

mm
is.*mii
uiu

trjt
KOI un

B3I3!

/O.
Temp

II/—mu mi

Auf,Freund! lass uns fliehn, lass uns ei -

Fn - yons les don- ceurs dan-ge-reu
jm a. -&

r7\ -

- len,

ses,

der trügenden
des il- lu -si-

u«

iî

Auf, Freund! lass uns flieh’n, lass uns ei - - len,

Fh - yons /es dou-ceurs dan -ge- reu - ses,

-Tempo I.
_ f f

der trügenden
des il- lu -si-

Kfll r2l
\fS\
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Lockung nieht wei - Jen I

ons a - mou -voit - sus-!

Hohn dem Schwachen.der ihrer-liegt! w ohl dem, der sie alsHeld be
O7i h’u - gu - re, quandan leu suit ! heureux, qui n'en eut pas sé-

Lockung nieht wei - 1en î

onu a-wou-rm - ses/
HohndemSchwaehen,der ihr er- liegt ! wohl dem ,der sie al s

On sé - ga - te, qiiandon les unit! heureux, qui n'en est

alsHeld be
eut pu fi ué.

Lento.

siegt !

duü7
wohl déni;

heurettx,

der sie als Hçld
qui non est pus

be - siegt!

fié - duit!

Lento.

ihsfl
77

. -ST u — Tj

n\

Auf, Freund! lassuns flieh’n,lassunsei -

Fu - yans les don-ceurs dan-ge-reu

- len,

ses,

Auf, Freund! làss uns fliehn,lassuns ei -

Fu - yons tes dou-eeues dan-ge-reu
len,

ses,

r\

der trügendenLockung nieht wei
des U- lu- si - ons a - mou-reu

der triigendenLockung liicht wei
des il - lu- si - ons a - nion -reu

len! auf, Freund! lass uns fliehn,lass uns ei - len,

ses! fu-yons les dou-ceurs dange-reu - ses

,

der trügenden Lockung niehtwei

des U- lu- si -ons a - mou-reu

len ! auf, Freund! lassuns flielin.lassuns ei

ses!

len.

Ju - yons les dou-eeurs
.

dange-reu ~

der trügendenLockung nieht wei

des il- lu-si -ons a - mou -iru
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Irva:

Hohn dem Schwachen, der ilir er - liegtî wohl dem> dér sie als Held be

On s’é - ga - re, quand on les suit! heureux, qui n 9en est pas se

WA
ir«k«u
IHÜ

WAir^«n
IkÜMfOmA

\WA
lir^'aii
ISM4

\W\
Si

siegt! wohl dem., der sie als Held be- siegt, der sie als Held

duilj heureux, qui n’en est pas se - duit, qui n'en est pas
be - siegt!

se - duit!
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Armide.

Rinald

.

Sieh die Flu-ren, aie dich um -r - g*e - ben!
la- - qez en quels lieu.v .je nets lois - se/

au ent - ei - lest mir?
vous mal- lez qult- 1er?

9MWJ

Reiz noch au-sser dir?_
voir que vos ap - pus?-

F!/JI

Armide.
I»l

Heit’-re Lust soll dich la-chelnd um - schwe-ben. Achîum
Les plni - si?s vous sul-vront sans ces - se . En est

a

f

Ifl
r*i

ir.
IEMîi

sonst, fehlt die Lie - ben- de

//. ou vous ?rê- tes

mirL
pas?_

I Æ
W+M
n+i

IBM

Armide. .Récit.

Von
Un

un - ruh-vol - 1er Pein
noir presse?? - tl-mènt ?ne

i*.
UW4

ee - le um - ge - trie - ben,

ti-ouble et me tour- ?ven te,

1&V4

in

ach! wèis-sagt nur zu laut mir des Schick- sais

Il mrm -nonce un ?nal-/?eu?\ que je veu,v p?'é-ve

T'Jttk

rja

ui*i

n 1 r*a

li/.*!
IM’J

Ifl UI
111*1

'Ifej it*+à

191

Irv
mtj
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MCI

Andante.
Rinald.

MAI

153

llf.u«ki
hSÛJ

|rv
’amtj

Il U*Yâ
MCI

lit*
tsaci

Du hast die

Vous nvap-pre
r- mi - den ge - lehrt;

con-ncâ - tre l’a - mour;
der Lie -

l'a-mour m’ap

w.mrâ
ISIU

r<%
IH

imci

ut
IlAl

W*1

Gluck lasst Ar-mi- den nun zit - tern, lasst Ar - mi -den nun zit - tern.

prend a confiai - tre la erain-le, a con-naî-tre lai eram - te.

i /-
MCI

Ut um
ti+i

Giüh-te der

Vous bi'u

r*'
OMfj

V
MCI I/Ski

Ruhm - sucht nicht mein stol- ze-rer Rinald? Frü - her sucht’ er sie, achînuyspat erst Àr
liez pour la gloire r/- vaut que de.m’aime?', mus la cherchiez partout d'une ardeur sans é

IMCI

|r*'
'MUU

ÆMfj

lf««i
MCI

J ir mm

den; der Ruhm stortméinen Frie-den,
le; la gloire est u - ne ri - va - le,

Rinald.

dém noch dein Bu - sen wallt. Kônnt’ ich

nui doit toujours m la/la? -mer. Que j’é-

Ml

rv t+LM

ir m\

Edition Peters. M62



ii/Listisv

VA*

llïMf

\r<%'
' ami

j

va*
rvui

TS!
\wjmwâ

Preis des Le - bens nennt?
biens fût le plus pvéei - eux!

iu VA*

Al - le Wünsche dem Bu - sen schwiegen, der dei - nem
Tout Té- dot? dontbril-le ht glot - re, vaut-il un re-

l»Ui

ItAXl

imtxxi

rv

Blick ent - brennt! Birgtwohl dieWelt eïn so rei-nes Ent-zii - cken,wie denPreis, den die

gord de vos yeux? Est - il un bien si char-mant et si, va - re que ce - lui, dont Ta -

UTiinnMIVMMM imtr

ns

M
IB £*±1*
\US*?A

se - Lie - be mir reicht? wie den Preis, den die se - li - ge Lie - be mir
mmir veut com-bler mon es - voir? que ce - lui> dont Va- mour veut compter mon es -

if^iaisnr UK

Ir-v
<auf

j

:
: H :

Edition Peters. 6662



Rinald. 155

w'.mmtj

\lf**VÆMÀ
|l»*l

UT J

MIV1
mwmwA 191

ihmstol-ze Pal - men zeigt. Ar - mi -de, der hô - herenWeis - heit Lehre mahntmich
vos mmt que trop de pou- voir. J'en suis plus a-mou-reux plus la mi-son mY- elai-re: vous ai-

MA

IfcMfJT
UT
kl

Ul+l ur+r MI

WMA
\9J

K"JI

'MMh

I
INÜ I0f

iwÆmmi

UT

'JW

j

If.r
Mfj

rv
UÊ£Wj Ll.

b»irJ
Uï

Armide. Rinald.

LWJMfl

Glück, sieh umarmt zu_ setfn. Ar-mi- de fühl-te nie so lie-be-sel2ge Freu-denlWelch' ein
tout mon bonheur devrons voir. Que saus_jTai-7nables loix mon ame est asser - vi - e! Qu'il m’est

jim
ir.vmuimum

mi
L7"ETI

untA

Armide.
Æmrj

1 /-.J
\%WJ .Imi

Stolz, dass dein Herz ent -

doux de vous voir par- fa -

ge - gen schlâgt! Welch.’ ein Stolz, dass Ri-nald
gei ‘ ma ian-aueur! QiM rfest doux d'en-e/iaî-ner

r.mrm i

V*!J tir

T"%'
’UWPj

Il i»_.
IlN%|

jm«i

imimt

midens Fes- sein trâgtî Rinald.
a . si fameux vainqueur/ ^ m

Mein Loos ist werth, dass Gotter es 6e- neT
-—^ Que mesfers sont di - gnesd’en-vi

-

den!

un*j

liUWH

nn#i
iiiam
11:1

Irv
’ampj
ir*.
vmu
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Moderato.

Arm in Arm,
Aimons-nous,

ii/Li
ItMCJ

Arm m Arm,
Aimons-nous,

Moderato.

mmmwi

Mmmelwârts
aimons-nous,

Mmmelwârts
aimons-nous,

i y

VA

lehrt die Lie-be stre

tout nous y con-vi-

lehrt die Lie-be stre

tout nous y con- vi-

VA

ben;

-e;

VA

\wj \vmwmi

1111

IPM

iwmmi VA

• » • »

JtJU

n

wall- te mir dereinst nicht mehr dein lie-bend Herz,
ah! si vous a-viez la ri-gueur de m’oter votre cœur,

dann ranbtest
vous m’ô-te -

'RAI

r jkd
inj

b *

du méin Le - benî
riez la vi- - e/

irjHHi

dann raubtest du,

vous m’o- te- riez,

iwÆmmv

dann raubtest du méin Le
vous m’o -te - riez la vi -

du mein Le - ben! dann raubtést du, dann raubtest du mein Le
riez la vi- - e! vous m’o - te- riez, vous m’o- te - riez la vi

n

j- %

TA

IMM

Nein, ich um - arm - te eh’ den Tod, als der Lie- be ent - sa-gen!

Non, je per - drai plu-tôt le jour, que d’é - tein- dre ma jiâ-me!

n

tarir
IIiC
IIIMl

\*Z
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If.»!

gen,* ja, e-wig wird mein Herz dir schlagen!
me; non, rien ne petit chan-ger mon a - me!
lT\ ^ ^

Irv

ich um-arm - te eh den Tod
je per-drai plu - tôt le jour,

als nicht die Himmels - lust, die mir die
que de me dé - ga - ger d’un si chai

ich um- arm - te eh’ den Tod als nicht die Himmels - lust, die mir die
je per- drai plu - tôt le jour. que de

Ê

me dé - ga - ger d’un si char

n

Lie - be
mant a -

r\

bot! Nein!
- mourf Non

!

nein!

non!
E - wigwirdmein Herzdir schlagen;
Rien ne peid chan- ger ma flâ-mej

'A. 'BLi « <1

m <i

n
ru

ieh um-arm-te eh’ deh Tod
je per- drai plu - tôt le joury

als nicht die Him-mels - lust, die mir die

que de me dé - ga - ger drun si char

IM

ich um - arm- te eh’ den Tod als nicht die Him-mels - lust, die mir die

Je per - drai plu - tôt le jour, que de me de - ga - ger d’un si chair

Irv
rji j

Edition Peters. 6B62
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Lie-
mant

Lie-
mant

- be

- be

bot, die mir die Lie -

mour, d’un st charmant

bot ; die mir
mour, d’un ut

- be

ie Lie -

charmant

bot,

mour,

bot,

- mour,

die mir
d’un fit

die mir
d’un ut

die

char

ie

char

Lie
mant

-be bot!
- mour

!

Récit.
Armide.
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BALLET.
Chaconne.
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Scene II.

Rinald. Chor seliger Geistei

Andantino. (Das erste Mal SOLO.)

Ï/Y

Hol- der Tanz und er - go - tzen -de Spie-

Les p/ai - sirs ont choi - si pour a - si-

-le

- le

CHOR

iriÆw
Il
luau

rin
ir/i

Hol

Les

Andantino

- der

p/ai

Tanz

sirs

und

ont

in

er -

choi-

Hol - der Tanz und er - go - tzen - de

Les p/ai - sirs ont choi- si pour a

er -

choi •

amtjrt'

uns m Ar - mi - dens A - sy-

jour a-grc - ah/e et tran - qui/ -

-le, win-ken uns m Ar^mi-dens A - sy-

- le, ce se- jour a-gréah/e et Iran-qui/

- tzen - de

pour a -

Sp
- Si

- sy- - le.

m-quiZ- -le.

wm-ken uns m Ar - mi - dens A - sy- le, m Ar- nu -dens A - sy-

ce se- jour a-gré- ab/ey ce se- jour a-gi'eab/e et tran- qui/

- de

• a -

Sp
- Si

J3j) rfk
' nwtj
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Sü - ssë Lust, frôh ge - weiht

Que ces lieux sont char- monts pour

Que ces lieux sont cher, niants

• I V 'J I

pour

schô - nen Fest - lieh- keit. sü - sse Lust, froh ge - weiht
i i

1

der schô-nen Fest-lich.

les heu-reux a - niants/ r Que ces lieux sont char-mants pour les heu-veux a-

heu-reux a - niants/ que ces sont char-mants pour les heu- ceux a

keit,

niants

/

keit,

sü - sse Lust, frôh ge - weiht der schô -nen Fest-lich - keit!

que ces lieux sont char-mants pour les heu - ceux a - mants/

sü - sse Lnst,
i i i

froh ge - weiht
i

i
-

der scho-nen Fest-lich - keit!

Edition Peters, 6662



BALLET.
Andante.



Sopran Solo.

Moderato.

Hes- pe- rus 7

Licht.

jour on en - tend.

Lie-be singt froh ent-ziickt Phi - lo - me - le

C'est Pa-mour, qui re- tient dans ses chai- nés

CHOR
Lie - be singt

C'est l’a-mour,

froh

gui
ent-zückt

re- rient

Lie - be singt

C'est Pa-mour,

froh ent-ziickt

re- tient

diirch denHain, bei Au- ro - rens und Hes- pe- rus7 Lieht._

mitle oi-seaux, gubn nos dois nuit et jour on en - tend.

Edition Peters.
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Sopran Solo.,

M*1
\w*\

gali san-ge so rei - zend nieht! o! die Nach - ti - gali
reuA*

^ tr „ y ne chante - raientL__pos tanty l les oi-semer a - mou-reu,\

«r j.
l^AS.

i+n&t
r+rntà

san-ge so rei - zend nicht,

ne chante - raient .pas tanti

oî die Nach - ti-gall

tes ot - seaiev a-mou-wu.v
san-ge so rei - zend

ne chante - raient nas

r m

msrxVi
T+ntïA

i r.smluuani

I f.*M
LM'i

I^TI

CHOR.

san-ge so

ne chan- te

Lohn - te Lie-be nieht gôtt-lich die See
Si Pa- mour ne eau- sait que des pei

Lohn - te Lie - be nicht gôtt-lich die See
Si . Pa - mour ne eau - sait que des pei

rsjn

I ' »

Lohn - te Lie - be nicht gôtt-lich die See -

Si Pa - mour ne eau - sait que des pei -

win

rv

Edition Peters.



le, o! die Nach - ti- gall
tics, les oi-seaux amoureux

le,

nés.

le,

nés.

san - ge so rei - zend iricht,

ne cfiatb-te raient pas tant.

r/u

die Nach -

oi-seaux
-gall

a - mou-reux

o! die Nach - ti - gall
les oi- seaux a-mou-reux

die Nach-
oi-seaux mou-reux

P2Ea

san-
ne

ge so rei - - zend
ehan - lésaient pas

» r l

sân-ge so rei- - zend
ne mante - raient pas

so rei-
te-raient

o! die Nach
les oi - seaux

- - gall

a - - mou - veux
sân-ge so rei - zendnicht, o! die Nach

-

ne chante - raient pas tant, les oi-seaux

o! die Nach- ti - gall san - ge, sânge so rei - zend nicht

les oi-seaux a - mou - reux ne chati - te - raient pas tant,

nicht, o! die Nach-
tant, les oi - seaux

-gall, die Nach - ti - gaU, sie sân-ge so rei

-

mou - reux ne ehan - te- ?
waient pas tant, les oi-seaux

nicht, oi die Nach-
tant, les oi - seaux

- gall

mou - reux
sân-ge so rei - zendnicht, o! die ISach

ne chante- raient pas tant, les oiseaux

ti- - -gall
a - mou-reux

sân-ge so rei - zend nicht,

ne chante - raient pas tant,

Nach - ti-gall sân - ge, sân-ge so rei - zend nicht,

seaux â-mou-reux ne ehan- te - raietit pas tant,

zend nicht, die Nach- - -ti- - -gall

a - mou-reux ne ehan - te -raient pas tant,

sân-ge so rei - zend nicht!

ne ehan- te - raient pas tant

/

sân-ge so rei - zend nicht!

ne ehan- te - raient pas tant/

sân-ge so rei - zend nicht!

ne ehan- te - raient pas tant/

Edition Petêrs.
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Andante

.

Sopran Solo.

173

O ge-niesst, o ge-niesst die çnt- zü

-

Jeu~ nés coeurs! jeu-nes coeurs
,

fout vous est

- ckenden Stun-den !

fa - vo - va - ble

j

rj

no

nnr zu bald, nur zu bald ist aer Lenz euch ent - schwunden!

pro-fi- tez

,

pro-fi - tez d’un bon - heur peu du - ra - ble!

IKIH
Wktf
J3UI1—

ra i*9i

i$r

Wenn aer Win - - ter er-scheint, fliehtauchder Lie - - be Gluck
Vans Vhi - ver de nos ans^_ Va-mour ne reg - - ne plus;

lum
IWM

was die Ju - - gend ver- lor, bringtkei-ne Reu’
les beauxjours, que Von perd, sontpour ja - mais

.if

imu

0 ge-niesst, o ge-niesst, die ent - zü -

Jeu-nes coeurs! jeu-nes çoeurs, tout vous est

—

- ckenden Stnn-den!

— /«- vo - va - bley

Edition Peters.



nur zu bald, nur zu bald ist der Lenz euch ent-schwunden î

pro -fi - tes. pro-fi - tez dhm bon - heur peu du - ru - ble!

!»!

Wenn der Win -

Dans Phi - ver

\w*}

wi

- ter ér- seheint , flieht auch der Lie

de nos ans Pa-mourne reg

- be Gluck
- ne plus

ms die Ju - - gend vèr-lor, bringtkei-ne Reu’

les beauxjoursy que Don perd, sontpour ja-mais
zu - ruck
per - dus!

(#4 .NU \W+}

tuai

CHOR.

Ô ge - niesst, o ge - niesst die ent - zii - - ckenden Btun- den!
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Andante.
Rinald.

lUSiVA

Ent - fer

Al - lez

!

- ne dich von mir,

e - loignez-vous de moi

,

fro -

douce

- her Reih’n, bis zum
plai - sirs / at-ten -

1*4*1
ftsirj

mu
iftir
nui

1*4*1

er- keh -

a - ine -

MEME*
ryi
1*4*1
*91 CI

,iC

Mr>i
1*4*1
£***

de wie-der - keh -

de vous ra - me -

rza

- ret, wie-der - keh
- ne, vous ra - vne -

Weilt der Er-
Sans la beau

1*4*11NM

1*4*1
15*

iZJt

- ten Blick

qui me tient

nicht

sous

,tw
l(ll

hier,

loi,

achî wird mir
rien ne me

nur die

tout aug

1*4
l*.VFJ mmw mi

ii€

l»T

a:

1*4*1 lUIH.i
iif
>ifl t«c

Kla-ge ge-meh
men-te ma vei

mi

ret, nur die

ne, tout aug
Kla - ge ge

- men - te ma

1*4.
191F*

un
I

IftiM

liai
IIHH
IH%IT

liai
lfU»l
lt«4U'
Uil

bi«S*ia

ret, nur die

ne, tout aug

imn
ILitll

Mf

ILH

rvrc: •»r
.ni

I
1
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Scene HI.
Rinald. Übald. Der danische Ritter.

[r%^
YfJÊÊÊ'A IWMWà

IRBII

:j

i

Er ist alleinj der Au-genblick darfnidityorübergeh’n!

R est seul; profitons d'un temps siprécieux!

i
ir.kiMH

rtTi

JJII

m
itxzr J.
muimi

l*Al
JmII

b-4

Rmald.

imu

ald.

ITT Ml
111
iwm\

0 Hiimnel ! weldienGlanz làsst deineHandmich seh’n! Dich

Que vois-je? quel é - clat me mentfrapper les yeux? Le
.«Mil

Imsni
ImIHIHI

ÆJi
r ji

r-va

rj

[rv

mah-net die ern-ste-re Sen-dung da-hin nach der heh-re-ren Bahn. Ha!
ciel veut vous fai- re con - naî- tre Ver-remry dont vos sens sont sé - duits. Ciel!

i

wel-cher

quel-le

IfoMU IXSM

TTT1
[Si

\t**l

Itl

llVN
VW

schimpflichen Yer-bien-dung gab mich der Lie-lie tâiischender Wahn!
hon - te de pa-raî- tre dans Cindigne é - taty ou je suis

!

if.*!|MU

Ir^TJ

Ho-r<" dort den
No-tre Gé-né

-

Ir^Ti

Kampf-ruf er - to -

rai vous ap - pel

- nen!
- le!

Der un - sterb - li-che Ruhm will mit Lorbeern dich
La vie - toi - revous garde u -ne palme im-mor-

u

w w
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r-va

kro - nen! der Feld-herr ruft zu-rück dich zur Sehlaeht!Des Kampfes Tu-ba hallt,

tel - le! tout doit presser vo-tre re- tour! De cent cli-mats di - vers

zum
cha -

V Jfel
r

w w Ml W É W J IJ
1 (4*1 ma

ik»r

m m:

r\u
rj

Ban-ner ei-len die Hel-den! nurvonRi- nald darfnicht Cli-o mel- den; einWeichling

cun court a la guer - re! Re-naud seul, au bout de la ter - re , ca - che dans

MU

Rinald.

sinkt,beim fei - gen Sehwarm, in er - mat-ten-der Wol-lust Arm.
un char-mant sé-jour, veut - il suivre un hon-teux a - mour?

En - det, Bel-

Vains or -ne -

lo - nens Freundzuent- eh - ren,

mentsdhinein - di - gne mol-les - se,

ihr Ra-sen fort, die die Lockenmnglüh’n!

ne m/offrezphis vosfri-vo-les at-traits!

las-setyoü

restes bon-

Seham
teux

michwieder-kehren,wo Lorbeerndem Haupie der Hel-den er - blühn, wo Lorbeerndem

de mafai-bles-se, al - lez, al - lez, quittez -molpourja - mais, al - lez
,
quittez-

Edition Peters.
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irjarj
iwmmwmi

Der dân.Ritter.

rmwmwm'A

mu i

rr

m. j 2:

b

bi
j iii

1:1.

mi - dens Zâh-ren,

pleurs dAr-mi - de,

’.IU

stre-be rasch, der Ge - fahr dich aïs Held zu er -web
c Jest Pu - ni - que dan - ger, dont votreâme in-iré- pi

VtW

ItJT

wmwi

Lie-be Nek-tar bringt; hier um - zauberndichhold
soin de se ga-ran - tir; dans ees lieux en-ehantes

1u

buhlender Lockung Spba
la vo-lup-té pré _ si -

llkWBIMI \fl itmtj ii<i

ifb'

iti

Rinald, der dân.Ritter u.Ubald.11 1 ta

IWÆmVA

Itj MI

IBWBB1I

ifbmi IPJBBI
'HV/J

IWJÊMWA

hin,wo diePalme uns winkt?
wo diePalmeuns winkt !

Ions, hâtomnous depar- tir, hâtonsmcms depar-tir/

Y I J
r M I AM M I il

SSSSmï1111 1 19

w*r
il m
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Récit

.

Armide.

Scene IV.
Armide. Rinald. Der danische Ritter. Ubald.

\Wsm\
llfj

i - nald!

Re - naudl
adi!

ciel !

midi durchbebt Ent-se-tzen! Du ent-flielist?

o mor-tel - le pei-ne / vous parliez?

VA

utim

rv
amtÆrt:

nm \tl JLM

II..
INIi

iiMUir/i«yu

mtj

ui+.i

bir/i

fp cresG.

i#»i
ilMrj

ur
lUI

UT

sonst,dass meinen Blick

las! tout me tra - hit,

des Schreckens ThrsUien ne-tzen! Ri - nald!

et ma puissance est vai - ne ! Re - naud!

i..

HM in:z

Irv
aniÆmns’X

UZr,

««i VA

If**!
1NPJ

ISl

iSSScir

welch em todt-Iidi Ent-se-tzen ! um - sonst fleht das be-ben-de Herz! Du ent-fliehst, Ri

o mor-tel - le pei-ne! mes cris ne sont pas e -cou - tés! Vous par- tçz, Re

UT

nu
,«c

"AMU

V/.
\mMWJ

UT UT

i

nald, du entfliehst? ich

naud!vouspar-tez ? si

si
1*01*1
b«KI*l
iiaiM

:i-i
\9A

soll dich nicht mehr seh’n? wâhnest du, ich konn-te le - ben?
je ne vois vous plus, cro-y-ez- vous, que je vi - ve

?

izka

VA

Edition

Peters, WW2



l'JHfl

Wie bah’ ich ihn ver-dient,

Ai - je pu me-ri -ter
den un-er-hor - ten Schmerz? 0 wei - le nur als

vn si cru-el tour - -ment? Du moins comme en - ne

'mu

:•

a

:i%ai

wenn r
als Ge-lieb - ter nicht ! Nimm Ar - mi

si ce tfest comme a - mant. em - me- nez

*\ZM

i>r*t

ten$ der Sa-ra- ze-nen Schwert beut sie imKampfdie Brust, achî den Ein - zi - gen zu

ve ; jH-raidans les com - bats
,

j'i - rai nt’ojf-rir au,v coups
,
qui se-ront de-sti-nes pour

rz+i fz+i

:jê nK «S rj

IWA Vil

U1

ret-ten! Ri-nald! bei dir ist, o Ge - lieb -

mis! Re-naud! pour - vu que je vous sui

-

- ter,

_ v#

iti+i

f*M

das triib-ste Mîss-ge
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das Le -ben! genügt dir ihr Loos ? Ja, du fühlst, eh’ du fliehst

bar-ba - ref ^ es - tu con-tent? Tu jou - is en par-tant
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que ton des - tin est dé-plo-ra
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Rinald

Nein, sie wehrt dem Ed-Ien nie ein Ge- fühl,
Non! la glôi-re iror-don-ne pas, quhm grandcoeur
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Letzte Scène.

Armide allein.

Moderato

Armide.
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